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DE Produktname

Kabelschalmaschine

EN Product name

Wire stripper

PL Nazwa produktu

Odizolowywacz kabli

cz Nazev vyrobku

Odizolovac vodicu

FR Nom du produit

Dénudeur de fil

IT Nome del prodotto Spelafili

ES Nombre del producto Pelacables

HU Termék neve Blankoldéfogd
DA Produktnavn Afisoleringstang
Fl Tuotteen nimi Johdinstripperi
NL Productnaam Draadstripper
NO Produktnavn Avisoleringstang
SE Produktnamn Kabelskalare

PT Nome do produto

Descascador de fio

SK Nazov produktu

Odizolovacie klieste

BG Mme Ha npoaykTa

Knewm 3a cBanAHe Ha nsonauna

EL ‘Ovopa mpoidvtog AToyupvVWTAC KaAwSiwv

HR Naziv proizvoda Skidac izolacije

LT Produkto pavadinimas Izoliuoklio nuémimo jrankis
RO Numele produsului Cleste dezizolat

SL Ime izdelka Orodje za snemanije izolacije

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-SSTC-CM11

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokevaotic | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die

englische Version, die die offizielle Referenz ist.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Kabelschdlmaschine
Modell MSW-SSTC-CM11
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 400, 3~/50
Nennleistung [W] 3000
Schutzart IP IP20
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 900x595x1380
Gewicht [kg] 210

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll hnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darlber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerdt ist so
konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische
Fortschritt und die Mdglichkeiten zur Lirmminderung beriicksichtigt werden.

Legende

C € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Exposition gegenliber lautem Larm kann zu Gehorverlust
fihren.

Schutzbrille tragen.

Tragen Sie eine Staubmaske (Schutz der Atemwege).

VY DL b P(e
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Es sind Schutzhandschuhe zu tragen.

Tragen Sie einen Kopfschutz.

Tragen Sie Fullschutz.

Wache benutzen.

Tragen Sie Schutzkleidung.

ACHTUNG! Drehende Teile, Verhedderungsgefahr!

‘s
ACHTUNG! Quetschgefahr fiir die Hande!

Halten Sie die Hinde vom Messer fern, wahrend das Gerét lauft. Tragen Sie bei der Wartung eine
ANSI-geprifte Schutzbrille, strapazierfahige Arbeitshandschuhe und eine Staubmaske bzw. ein
Atemschutzgerat.

Nothalt!

ﬁ Nur in Innenrdumen verwenden.

A\

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Abisolierzange

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

c)
d)

e)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das BerlUhren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht die Gefahr von Schaden am
Gerat und von Stromschlagen.

Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wiarmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.
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f)

g)

h)

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerét nicht in
Wasser oder andere FlUssigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Ndhe von Wassertanks verwenden.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g)
h)
i)
j)
k)

1)

m)

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen flihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
melden Sie es unverziglich einem Vorgesetzten.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Schaden
feststellen, wenden Sie sich bitte an das Service-Center des Herstellers.

Reparaturen am Produkt diirfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fur die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu l6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. (Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle lber das Gerét fiihren).

Benutzen Sie den NOT-AUS-Schalter, wenn die Gefahr von Verletzungen oder Tod, Unféllen oder
Schaden besteht.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind,
mussen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn dieses Gerdat zusammen mit einem anderen Gerdt verwendet wird, sind auch die Ubrigen
Gebrauchsanweisungen zu befolgen.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Die Maschine darf nur von Personen bedient werden, die korperlich in der Lage sind, mit der Maschine
umzugehen, die entsprechend geschult sind, die diese Betriebsanleitung gelesen haben und die eine
Unterweisung in Arbeitsschutz erhalten haben.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voribergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Geréts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie die fiir die Arbeit mit dem Gerét erforderliche persoénliche Schutzausriistung, wie in
Abschnitt 1 (Legende) angegeben. Die Verwendung der richtigen und zugelassenen persénlichen
Schutzausristung verringert das Verletzungsrisiko.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Schalter
in der Position OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlief3en.
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f)

g)

h)

Uberschitzen Sie |hre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerdts auf lhr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle Gber das Gerét in
unerwarteten Situationen gewahrleistet.

Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein im
drehenden Teil des Gerdts zurlickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschliissel kann zu
Verletzungen fiihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen.

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige
Aufgabe. Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fiir die es konzipiert wurde, besser und
sicherer.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat lasst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerate, die sich nicht mit dem EIN/AUS-Schalter ein- und ausschalten
lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben werden und miissen repariert werden.

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und Wartung
beginnen. Eine solche PraventivmalRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Geréat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerdt in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerdt vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle
anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen kénnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdt wahrend des Gebrauchs aufgrund UbermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerét fihren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmalig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Arbeiten Sie nicht an zwei Werkstiicken gleichzeitig.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Decken Sie die Liuftungsoéffnungen nicht ab!

Stecken Sie niemals lhre Finger/Hidnde in die Kabel-/Drahtschneidekanidle, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

Entfernen Sie nach dem Gebrauch ibermafRigen Staub, Schmutz, Fett usw. vom Gerat.

ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Geréats und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz
der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung
des Gerits ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.
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3. Leitlinien verwenden

Die Maschine ist zum Entfernen der Isolierung oder der duBeren Umhdllung von elektrischen Kabeln bestimmt.
Der Benutzer haftet fiir alle Schiaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung des Gerdts
entstehen.

3.1 Beschreibung des Gerats

[\

1 - Teil einer Maschine zum
Abisolieren von Kabeln mit
9 Durchmessern von 1-25 mm
2 - Teil einer Maschine zum
Abisolieren von Kabeln mit
Durchmessern von 30-120 mm
3 - Eintrittsplatte
4 - Maschinengestell

VerschleiRteile:

Runde Klinge mit Innenloch
| ‘ 46mm.

" Rundes Blatt mit Innenloch
35mm

3.2. Vorbereitung fiir den Einsatz

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger
als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Bellftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird.
Zwischen jeder Seite des Geréats und der Wand oder anderen Gegenstanden sollte ein Abstand von
mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten
und trockenen Untergrund und auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerét so auf, dass Sie immer
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemafi
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.
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3.3. Verwendung des Gerats

3.3.1. Bevor Sie die Drahte abisolieren, tiberprifen Sie die
Klingen wie folgt

! |
T -

A - Die Mittelpunkte der Schneidkanten jedes Messers sind auf die Mittelpunkte der jeweiligen V-formigen
Rillen ausgerichtet.
B - Die Mitte des oberen und des unteren Fllgels sollten aufeinander ausgerichtet sein.



3.3.2. Kabelzufiihrung
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A-O® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-012-14 mm
D-®9-11 mm
E-®5-8 mm
F-®1-4 mm

Wenn der Drahtdurchmesser im Bereich von 1-25 mm liegt, sollte ein kleiner Teil der Maschine zum
Abisolieren verwendet werden. Die Einfligeanweisungen sind dieselben wie in der Abbildung oben.

Wenn der Drahtdurchmesser mehr als 30 mm betragt und es sich bei dem zu behandelnden Draht um ein
armiertes Kabel oder ein Silikonkabel handelt, muss ein groRer Teil der Maschine zum Abisolieren
verwendet werden.



DE

3.3.3.

Anleitung zum Abisolieren

g

—

Abisolieren ¢ 1-25 mm

2C

g

A - Je nach
Durchmesser der zu
bearbeitenden
Drahte ist die Hohe
der Klingen durch
gleichzeitiges
Drehen der beiden
Griffschrauben in
die gleiche Richtung
einzustellen, damit
die Maschine nur
die dullere
Isolierung entfernen
und den inneren
Kupferdraht nicht
beschadigen kann.
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Abisolieren ¢ 30-120 mm
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; k“‘:- | {, A - Einstellknopf flr die
1 = Klinge
'__'_'-;:__:‘ I ' "-_;::“_'_j B - Einstellknopf fur die
a == | = Eintrittsplatte
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Wenn das Gerat beim Abisolieren die Isolierung des Kabels nicht entfernen kann, kann dies folgende
Griinde haben:

e Der Durchmesser des zu bearbeitenden Drahtes ist kleiner als die GroRe, die bearbeitet werden
kann.

e Der Mittelpunkt der Klinge fallt nicht mit dem Mittelpunkt der V-Nut zusammen.

e Die Schneide der Klinge ist nicht scharf. Scharfen Sie die Klinge.

A Stecken Sie niemals Ihre Hande in ein laufendes Gerat. Halten Sie die Maschine an, bevor Sie sie
inspizieren, warten oder Fehler beheben. Beriihren Sie die Kante der Klinge nicht direkt, um lhre Hande
nicht zu verletzen.

3.4, Reinigung und Wartung

a)

b)

d)

e)

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat vollstiandig abkihlen, bevor Sie es reinigen,
einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerat nicht benutzt wird.

. Warten Sie, bis die rotierenden Elemente zum Stillstand gekommen sind.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht dtzende Reinigungsmittel.

Nach der Reinigung des Gerdts sollten alle Teile vollstandig getrocknet sein, bevor Sie es wieder
benutzen.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerét nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
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k)

Achten Sie darauf, dass kein Wasser durch die Offnungen im Geh&use des Gerits in das Innere des
Gerats gelangt.

Reinigen Sie die Liftungsoffnungen mit einer Biirste und Druckluft.

Das Gerat muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu Gberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtblirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerdt nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerat beschidigen
kann.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Giber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Wenn Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die értlichen Behdrden, um Informationen Gber lhre ortliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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A\

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Wire stripper
Model MSW-SSTC-CM11
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 400, 3~/50
Rated power [W] 3000
Protection rating IP 1P20
Dimensions [width x depth x height; mm] 900x595x1380
Weight [kg] 210

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

.

OO e>I=OA

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

Use ear protection. Exposure to loud noise may result in hearing loss.

Wear protective goggles.

Wear a dust mask (respiratory tract protection).

Wear protective gloves.
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Wear head protection.

Wear foot protection.

Use guard.

Wear protective clothing.

ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard!

ATTENTION! Hand crush hazard!

Keep hands away from blade while the equipment is running. Wear ANSI-approved safety
goggles, heavy duty work gloves and dust mask / respirator during service.

Emergency stop!

ﬁ Only use indoors.

A\

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:

Wire Stri

pper

2.1. Electrical safety

a)

b)

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.
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2.2. Safety in the workplace

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)
i)
i)

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you find damage, please
contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make
repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. (A distraction may result in
loss of control over the device).

Use the EMERGENCY STOP if there is a risk of injury or death, accident or damage.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g)

h)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The machine may be operated by physically fit persons who are able to handle the machine, are
properly trained, who have reviewed this operating manual and have received training in occupational
health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in section 1
(Legend). The use of correct and approved personal protective equipment reduces the risk of injury.
To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

2.4. Safe device use

a)

b)

<)

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device
will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does not switch the device on
and off). Devices which cannot be switched on and off using the ON/OFF switch are hazardous, should
not be operated and must be repaired.

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.
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d)

f)
g)

h)

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and
especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe
operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Do not leave this appliance unattended while it is in use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

Do not work on two workpieces at the same time.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not cover the ventilation openings!

Never insert fingers/hands into the cable / wire cutting channels when the device is on.

After use remove excessive dust, grime and grease, etc. from the device.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The machine is designed to remove the insulation or outer covering of electrical cables.
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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3.1 Device description

N

1 — Part of a machine for
stripping cables with diameters
9 of 1-25 mm
2 — Part of a machine for
stripping cables with diameters
of 30-120 mm
3 — Entry plate
4 — Machine frame

‘ Wearing parts:
. \ " Round blade with inner hole
F |l 46mm.

/ Round blade with inner hole
35mm

3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less
than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least
10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be
used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of
children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always
have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded
and correspond to the technical details on the product label.
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3.3. Device use

3.3.1. Before stripping the wires, check the blades as
follows

TR I
L

=
o
"-
N
(]
A —The centres of the cutting edges of each blade are aligned with the centres of the respective V-shaped

grooves.
B — The centre of the upper and lower blades should be aligned.
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3.3.2. Cable feeding

|
A~ LA N LA LI I 3 O~
_ I O T
Ll =l O

LV VUV WV VAU

A-O® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

When the wire diameter is in the range 1-25 mm, a small part of the machine should be used for stripping.
The insertion instructions are the same as in the figure above.

When the diameter of the wire is greater than 30 mm and the wire to be treated is armoured or silicone
cable, use a large part of the machine for stripping.
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3.3.3. Wire stripping instructions

Wire stripping ¢ 1-25 mm

¢ 2¢C

i
IRl

A — Depending on
the diameter of the
wires to be worked
on, adjust the height
of the blades by
turning the two
handle screws at the
same time, and in
the same direction,
so that the machine
can simply remove
the outer insulation
and not damage the
inner copper wire.
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Wire stripping ¢ 30-120 mm

o]
wf

. (| oS

= == A — Blade adjustment knob
- I '3 ) B — Entry plate adjustment
= = knob

—‘ 4 A—
-l
1 T ‘n; ;., [ . B
5| NG

v

If the device cannot remove the insulation from the cable during the stripping process, this may be due to
the following reasons:

e The diameter of the wire to be machined is smaller than the size that can be handled.

e The centre of the blade does not coincide with the centre of the V-groove.

e The edge of the blade is not sharp. Sharpen the blade.

A Never put your hands into a running appliance. Stop the machine before inspecting, servicing or
troubleshooting. Do not touch the edge of the blade directly so as not to injure your hands.

3.4. Cleaning and maintenance

a) Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used.
. Wait for the rotating elements to stop.

b)  Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

d) Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

e) Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

f) Do not allow water to get inside the device through vents in the housing of the device.

g) Clean the vents with a brush and compressed air.

h) The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

Use a soft, damp cloth for cleaning.
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j) Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

k) Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Podjeto rozsadne wysitki, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie; jednak zadne automatyczne
ttumaczenie nie jest doskonate, ani nie ma na celu zastgpienia ludzkich ttumaczy. Oficjalng
instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w ttumaczeniu
nie s wigzace i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub egzekwowania przepisow.
Jesli pojawia sie jakiekolwiek pytania zwigzane z doktadnoscig informacji zawartych w instrukcji
obstugi, nalezy zapoznac sie z angielskg wersjg tych tresci, ktdra jest wersjg oficjalng.

Dane techniczne

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Odizolowywacz kabli
Model MSW-SSTC-CM11
Napiecie zasilania [V~] / czestotliwos¢ [Hz] 400, 3~/50
Moc znamionowa [W] 3000
Klasa ochrony IP IP20
Wymiary [szerokos¢ x gtebokos¢ x wysokos¢; mm] 900x595x1380
Ciezar [kg] 210

V4 .
1. Ogélny opis
Instrukcja przeznaczona jest do pomocy w bezpiecznym i niezawodnym uzytkowaniu. Produkt jest

zaprojektowany i wykonany S$cisle wedtug wskazann technicznych przy uzyciu najnowszych technologii i
komponentow oraz przy zachowaniu najwyzszych standardow jakosci.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY NALEZY DOKLADNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEC NINIEJSZA INSTRUKCIE.

Dla zapewnienia dtugiej i niezawodnej pracy urzadzenia nalezy dbac o jego prawidtowg obstuge oraz konserwacje
zgodnie ze wskazowkami zawartymi w tej instrukcji. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w tej instrukcji
obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian zwigzanych z podwyzszeniem jakosci.
Uwzgledniajgc postep techniczny i mozliwos$¢ ograniczenia hatasu, urzadzenie zaprojektowano i zbudowano tak,
aby ryzyko jakie wynika z emisji hatasu ograniczy¢ do najnizszego poziomu.

Objasnienie symboli

Produkt spetnia wymagania odpowiednich norm bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

E Produkt podlegajacy recyklingowi.
A\

UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PAMIETAJ! Ogélny znak ostrzegawczy opisujacy dana sytuacje.

Stosowac ochrone stuchu. Narazenie na hatas moze powodowac utrate stuchu.

Stosowa¢ maske przeciwpytowa (ochrona drég oddechowych).

]
Zatozyc¢ okulary ochronne.

Stosowac rekawice ochronne.

as
A
A




PL

Stosowac ochrone gtowy.

Stosowacé ochrone stop.

Stosowac ostone.

Stosowac¢ kombinezon ochronny.

UWAGA! Wirujace elementy!

UWAGA! Niebezpieczenstwo zgniecenia dtoni!
Podczas pracy urzgdzenia rece nalezy trzymac z dala od ostrza. Podczas serwisowania nalezy nosi¢

okulary ochronne zatwierdzone przez ANSI, wytrzymate rekawice robocze i maske
przeciwpytowg/maske oddechowsa.

Zatrzymanie awaryjne!

Do uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.

szczegotach mogg réznic sie od rzeczywistego wygladu produktu.

é UWAGA! llustracje w niniejszej instrukcji obstugi maja charakter pogladowy i w niektérych

2. Bezpieczenstwo uzytkowania
A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.

Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze spowodowadé porazenie prgdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata lub $mier¢.

Termin ,,urzadzenie” lub ,,produkt” w ostrzezeniach i w opisie instrukcji odnosi sie do:
Odizolowywacz kabli

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Oryginalne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

Unikaé dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia pradem, jesli ciato jest uziemione i dotyka urzadzenia narazonego na bezposrednie
dziatanie deszczu, mokrej nawierzchni i pracy w wilgotnym otoczeniu. Przedostanie sie wody do
urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pragdem.

Nie wolno dotykac¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Nie nalezy uzywac przewodu w sposob niewtasciwy. Nigdy nie uzywac go do przenoszenia urzadzenia
lub do wyciggania wtyczki z gniazda. Trzymac przewdd z dala od zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub poplatane przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.
Zabrania sie uzywania urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub nosi wyrazne oznaki
zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien by¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka
lub serwis producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym, nie nalezy zanurzac kabla, wtyczki ani samego urzadzenia
w wodzie lub innym ptynie. Nie wolno uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA — ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia lub uzytkowania urzadzenia nigdy nie wolno
zanurzac go w wodzie lub innych cieczach.
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h)

Nie nalezy uzywac urzadzenia w pomieszczeniach o bardzo duzej wilgotnosci / w bezposrednim poblizu
zbiornikéw z wodg!

2.2. Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

A

Utrzymywaé porzadek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzadek lub zte oswietlenie moze
prowadzi¢ do wypadkdw. Nalezy by¢ przewidujacym, obserwowac co sie robi i zachowywac¢ rozsadek
podczas uzywania urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia w strefie zagrozenia wybuchem, na przyktad w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow lub pytéw. Urzadzenie wytwarzajg iskry, mogace zapali¢ pyt lub opary.

W razie stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowosci w pracy urzadzenia nalezy je bezzwtocznie
wytaczyd i zgtosi¢ to do osoby uprawnione;.

W razie watpliwosci czy produkt dziata poprawnie lub stwierdzenia uszkodzenia nalezy skontaktowac
sie z serwisem producenta.

Naprawe produktu moze wykonaé¢ wyfacznie serwis producenta. Nie wolno dokonywac napraw
samodzielnie!

W przypadku zaprdszenia ognia lub pozaru, do gaszenia urzgdzenia pod napieciem nalezy uzywac
wytacznie gasnic proszkowych lub $niegowych (C0O2).

Na stanowisku pracy nie mogg przebywaé dzieci ani osoby nieupowaznione. (Nieuwaga moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.)

W przypadku zagrozenia zycia lub zdrowia, wypadku lub awarii zatrzymaé urzgdzenie przyciskiem
WYLACZNIK AWARYJNY!

Nalezy regularnie sprawdzac stan naklejek z informacjami dotyczgcymi bezpieczenstwa. W przypadku
gdy, naklejki sa nieczytelne nalezy je wymienic.

Zachowad instrukcje uzytkowania w celu jej pdzniejszego uzycia. W razie, gdyby urzadzenie miato zostac
przekazane osobom trzecim, to wraz z nim nalezy przekazac réwniez instrukcje uzytkowania.

Elementy opakowania oraz drobne elementy montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

W trakcie uzytkowania tego urzgdzenia wraz z innymi urzadzeniami nalezy zastosowac sie réwniez do
pozostatych instrukcji uzytkowania.

Pamieta¢! Nalezy chronié dzieci i inne osoby postronne podczas pracy urzgdzeniem.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

<)

d)

e)
f)
g)

h)

Niedozwolone jest obstugiwanie urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby, pod wptywem alkoholu,
narkotykoéw lub lekow, ktdre ograniczajg w istotnym stopniu zdolnosci obstugi urzadzenia.

Maszyne mogg obstugiwaé osoby sprawne fizycznie, zdolne do jej obstugi i odpowiednio wyszkolone,
ktore zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg oraz zostaty przeszkolone w zakresie bezpieczenstwa i higieny
pracy.

Nalezy by¢ uwaznym, kierowac sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy urzadzeniem. Chwila nieuwagi
podczas pracy, moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej wymaganych przy pracy urzadzeniem wyszczegdlnionych w
punkcie 1 objasnienia symboli. Stosowanie odpowiednich, atestowanych srodkéw ochrony osobistej
zmniejsza ryzyko doznania urazu.

Aby zapobiegac przypadkowemu uruchomieniu upewnij sie, ze przetgcznik jest w pozycji wytaczonej
przed podtgczeniem do Zrddta zasilania.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Utrzymywac balans i rownowage ciata przez caty czas pracy.
Umozliwia to lepszg kontrole nad urzadzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i rekawice utrzymywac z dala od czesci
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢ chwycone przez ruchome czesci.
Nalezy usung¢ wszelkie narzedzia regulujace lub klucze przed wigczeniem urzadzenia. Narzedzie lub
klucz pozostawiony w obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.
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2.4, Bezpieczne stosowanie urzgdzenia

a)

b)

f)
g)

h)

Nie nalezy przecigzaé urzadzenia. Uzywac narzedzi odpowiednich do danego zastosowania. Prawidtowo
dobrane urzgdzenie wykona lepiej i bezpieczniej prace dla ktérego zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przetagcznik ON/OFF nie dziata sprawnie (nie zatgcza i nie wytacza
sie). Urzadzenia, ktére nie mogg by¢ kontrolowane za pomocg przetacznika sg niebezpieczne, nie moga
pracowac i musza zostaé naprawione.

Przed przystgpieniem do regulacji, czyszczenia i konserwacji urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania.
Taki Srodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz oséb
nieznajgcych urzadzenia lub tej instrukcji obstugi. Urzadzenia s niebezpieczne w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymywacé urzgdzenie w dobrym stanie technicznym. Sprawdzaé przed kazdg praca czy nie posiada
uszkodzen ogdlnych lub zwigzanych z elementami ruchomymi (pekniecia czesci i elementéw lub
wszelkie inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczne dziatanie urzadzenia). W przypadku
uszkodzenia, oddac¢ urzadzenie do naprawy przed uzyciem.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna by¢é wykonywana przez wykwalifikowane osoby przy
uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.

Aby zapewni¢ zaprojektowang integralnos¢ operacyjng urzadzenia, nie nalezy usuwac zainstalowanych
fabrycznie oston lub odkrecaé $rub.

Nalezy unikaé sytuacji, gdy urzadzenie podczas pracy, zatrzymuje sie pod wptywem duzego obcigzenia.
Moze spowodowac to przegrzanie sie elementéw napedowych i w konsekwencji uszkodzenie
urzadzenia.

Nie wolno dotykac czesci lub akcesoriow ruchomych, chyba ze urzgdzenie zostato odtgczone od
zasilania.

Zabrania sie przesuwania, przestawiania i obracania urzadzenia bedgcego w trakcie pracy.

Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nalezy regularnie czysci¢ urzgdzenie, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia sie zanieczyszczen.

Nie wolno obrabia¢ dwdch przedmiotow jednoczesnie.

Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia celem zmiany jego parametréw lub budowy.
Trzymac urzadzenia z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nie wolno zastania¢ otwordw wentylacyjnych urzadzenia!

Zabrania sie wsuwania palcow/dtoni w otwory podajnika na kable/przewody w trakcie pracy urzgdzenia.
Po kazdym uzyciu nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wolne od nadmiernego kurzu, brudu, ttuszczu

itp.

UWAGA! Pomimo, iz urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby byto bezpieczne, posiadato
odpowiednie sSrodki ochrony oraz pomimo uzycia dodatkowych elementow zabezpieczajacych
uzytkownika, nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia obrazen w trakcie pracy z
urzadzeniem. Zaleca sie zachowanie ostroznosci i rozsadku podczas jego uzytkowania.

3. Zasady uzytkowania

Maszyna jest przeznaczona do usuwania izolacji lub zewnetrznej powtoki kabli elektrycznych.
Odpowiedzialnosc za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem ponosi
uzytkownik.
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3.1 Opis urzadzenia

Do

1 - Cze$¢ maszyny do
Sciggania izolacji z kabli o
3 Srednicy 1-25 mm
2 - Cze$¢ maszyny do
Sciggania izolacji z kabli o
$rednicy 30-120 mm
3 - Ptyta podawcza
4 - Rama maszyny

= \ Czesci zuzywajace sie:

\| | Okragte ostrze z otworem
wewnetrznym 46 mm.
Okragte ostrze z otworem
wewnetrznym 35 mm

3.2. Przygotowanie do pracy

UMIEJSCOWIENIE URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna nie powinna przekracza¢ 85%.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w sposob zapewniajacy dobrg cyrkulacje powietrza. Nalezy utrzymaé minimalny
odstep 10 cm od kazdej $ciany urzadzenia. Urzadzenie nalezy trzymac z dala od wszelkich goracych
powierzchni. Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowac na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej
powierzchni i poza zasiegiem dzieci oraz oséb o ograniczonych funkcjach psychicznych, sensorycznych i
umystowych. Urzadzenie nalezy umiejscowi¢ w taki sposéb, by w dowolnej chwili mozna sie byto dosta¢ do
wtyczki sieciowej. Nalezy pamietac o tym, by zasilanie urzadzenia energiag odpowiadato danym podanym na
tabliczce znamionowej!
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3.3. Praca z urzadzeniem

3.3.1. Przed zdejmowaniem izolacji z przewoddéw nalezy
sprawdzi¢ ostrza w nastepujgcy sposdb

{:} i

A - Srodki krawedzi tnacych kazdego ostrza sa wyréwnane ze $rodkami odpowiednich rowkéw w
ksztatcie litery V.
B — Srodek gérnego i dolnego ostrza powinien by¢ wyréwnany.
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3.3.2. Podawanie kabla

| A~ LA UN LAY LI T O~
[0 T e e e
O il =l O

\_
/ ,
A B C D E F

LV VUV WUV

A-O020-25mm
B-®15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-®5-8mm
F-®1-4 mm

Gdy Srednica kabla miesci sie w zakresie 1-25 mm, do zdejmowania izolacji nalezy uzy¢ niewielkiej czesci
urzadzenia. Instrukcje wktadania s takie same jak na powyzszym rysunku.

Gdy srednica przewodu jest wieksza niz 30 mm, a przewdd jest opancerzony lub silikonowy, do
zdejmowania izolacji nalezy uzy¢ duzej czesci urzadzenia.
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3.3.3. Instrukcje zdejmowania izolacji

Zdejmowanie izolacji z kabli ¢ 1-25 mm

¢ 2

g

A0

g

2

A —W zaleznosci
od $rednicy
obrabianych
przewodoéw,
nalezy
wyregulowac
wysokos¢ ostrzy,
obracajac dwie
Sruby uchwytu w
tym samym czasie
i wtym samym
kierunku, aby
maszyna mogta
po prostu usungc
zewnetrzna
izolacje i nie
uszkodzi¢
wewnetrznego
drutu
miedzianego.
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Zdejmowanie izolacji z kabli ¢ 30-120 mm

. h“}- ! ,.{_‘, A — Pokretto regulacji
- == ostrza
—— I I: —— B — Pokretto regulacji

v ptyty podawczej

“‘ _,-

-]
1 ]-_‘u; ;". [ . B
] L - — |

Jesli urzadzenie nie moze usung¢ izolacji z przewodu podczas procesu $ciggania izolacji, moze to by¢
spowodowane nastepujgcymi przyczynami:

e Srednica obrabianego przewodu jest mniejsza niz rozmiar, ktéry moze byé obstugiwany.

e Srodek ostrza nie pokrywa sie ze $rodkiem rowka V.

e Krawedz? ostrza nie jest ostra. Nalezy naostrzy¢ ostrze.

A Nigdy nie wktadaé rak do pracujgcego urzadzenia. Przed przystapieniem do kontroli, serwisowania
lub usuwania usterek nalezy zatrzymac urzadzenie. Nie dotyka¢ bezposrednio krawedzi ostrza, aby nie

zranic rak.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacja, wymiang osprzetu, a takze jezeli urzadzenie nie jest uzywane,
nalezy wyciggnac wtyczke sieciowa i catkowicie ochtodzi¢ urzgdzenie.
. Odczekaé, az wirujace elementy zatrzymaja sie.

b) Do czyszczenia powierzchni nalezy stosowac wytgcznie $rodki niezawierajgce substancji zracych.

c¢) Pokazdym czyszczeniu wszystkie elementy nalezy dobrze wysuszy¢ zanim urzgdzenie zostanie ponownie
uzyte.

d) Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w suchym i chtodnym miejscu chronionym przed wilgocig i
bezposrednim promieniowaniem stonecznym.

e) Zabrania sie spryskiwania urzgdzenia strumieniem wody lub zanurzania urzgdzenia w wodzie.
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Nalezy pamietac, aby przez otwory wentylacyjne znajdujgce sie w obudowie nie dostata sie woda.

g) Otwory wentylacyjne nalezy czysci¢ pedzelkiem i sprezonym powietrzem.
h) Nalezy wykonywac¢ regularne przeglady urzadzenia pod katem jego sprawnosci technicznej oraz

wszelkich uszkodzen.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej sciereczki.

Do czyszczenia nie wolno uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. drucianej szczotki lub
metalowej topatki), poniewaz moga one uszkodzi¢ powierzchnie materiatu, z ktérego wykonane jest
urzadzenie.

Nie czysci¢ urzadzenia substancjami o odczynie kwasowym, srodkami przeznaczenia medycznego,
rozcienczalnikami, paliwem, olejami lub innymi substancjami chemicznymi. Moze to spowodowacd
uszkodzenie urzadzenia.

USUWANIE ZUZYTYCH URZADZEN:

Po zakoniczeniu okresu uzytkowania nie wolno usuwaé niniejszego produktu poprzez normalne odpady
komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Informuje o tym symbol, umieszczony na produkcie, instrukcji obstugi lub opakowaniu. Zastosowane w
urzadzeniu tworzywa nadajg sie do powtdrnego uzycia zgodnie z ich oznaczeniem. Dzieki powtérnemu
uzyciu, wykorzystaniu materiatéw lub innym formom wykorzystania zuzytych urzadzen wnoszg Panstwo
istotny wkfad w ochrone naszego srodowiska.

Informacji o wtasciwym punkcie usuwania zuzytych urzadzen udzieli Panstwu lokalna administracja.
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Tato uzivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vse pro to, aby
byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a plvodni angli¢tinou nejsou pravné zdvazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim odkazem.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stdl pro horni frézku Odizolovaci klesté
Model MSW-SSTC-CM11
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 400, 3~/50
Jmenovity vykon[W] 3000
Kryti IP IP20
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm)] 900x595x1380
Hmotnost [kg] 210

1. Obecny popis

UZivatelskd prirucka je navriena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s prisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti nejmodernéjsich
technologii a komponent(. Navic se vyrabi v souladu s nejpfisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto navodem
k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace v této uzivatelské ptrirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZzovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

C€

Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! Pouzitelné na danou situaci.
(vSeobecné varovné znameni)

Pouzivejte ochranu sluchu. Vystaveni silnému hluku maze zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte ochranné bryle.

Noste protiprachovou masku (ochrana dychacich cest).

Pouzivejte ochranné rukavice.

Pouzivejte ochranu hlavy.
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PouZzivejte ochranu nohou.

Pouzijte straz.

Pouzivejte ochranny odév.

POZOR! Rotujici ¢asti, nebezpeci zachyceni!

A POZOR! Nebezpedi rozdrceni rukou!

- Kdy?Z je zafizeni v chodu, drZte ruce mimo n(z. BEhem servisu pouZivejte ochranné bryle

schvélené ANSI, odolné pracovni rukavice a protiprachovou masku / respirator.

Nouzové zastaveni!

ﬁ PouZivejte pouze uvnitf.

A\

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

2. Bezpecnost pouZivani
A POZOR! Precte si vSsechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.

NedodrzZeni varovani a pokynd maze mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zafizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Odizolovac dratl

2.1. Elektricka bezpecnost

a)

b)

d)

e)

f)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v Zadném pripadé nijak neupravujte. Pouziti originalnich
zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvk(, jako jsou potrubf, ohfivace, kotle a chladnicky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vlhkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvySuje riziko poskozeni pristroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zafizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. PosSkozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Zafizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné zndmky opotrebeni.
Poskozeny napdjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! P¥i &i$téni nikdy neponofujte zafizeni do vody nebo jinych kapalin.
Nepouzivejte ve velmi vihkém prostiedi nebo v bezprostiedni blizkosti vodnich nadrzi.
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2.2. BezpecCnost na pracovisti

a)

b)

d)

e)

f)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené pracovisté
mUZe vést k nehoddm. SnaZte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

Nepouzivejte zafizeni v potencialné vybusném prostredi, naptiklad v pfitomnosti horlavych kapalin,
plynli nebo prachu. Zatizeni vytvafri jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, ihned zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite poskozeni, kontaktujte servisni
stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stiedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy
samil

V pripadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfristroj (urceny pro
pouziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan. (Rozptyleni mize vést ke ztraté
kontroly nad zafizenim).

NOUZOVE ZASTAVENI pouZijte, pokud existuje riziko zranéni nebo smrti, nehody nebo po3kozeni.
Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitkd. Pokud jsou Stitky necitelné, je tfeba je vyménit.
Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zafizeni uloZte mimo dosah déti a zvirat.

Pokud je toto zafizeni pouzivano spolecné s jinym zafizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
pouziti.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g)

h)

Zafizeni nepoufZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo léka,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zarizeni.

Stroj mohou obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné se strojem zachazet, jsou radné
proskoleny, prostudovaly si tento navod k obsluze a prosly Skolenim o bezpecnosti a ochrané zdravi pri
praci.

PFi praci se zafizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. DocCasna ztrata koncentrace pfi
pouZzivani zafizeni muize vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné prostredky poZadované pro praci s pfistrojem, specifikované v ¢asti 1
(Legenda). PouZivani spravnych a schvalenych osobnich ochrannych prostfedku snizuje riziko zranéni.
Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pripojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Nepreceriujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udriujte rovnovahu a vidy zlstarite stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Nenoste volné obleceni nebo Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit pohyblivymi ¢astmi.

PFfed zapnutim zafizeni odstranite vSechny sefizovaci ndstroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢ ponechany v
otocné Casti zatizeni mGzZe zpUsobit zranéni.

Zartizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajiSténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

2.4. Bezpeclné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zatizeni umisténo stabilné. PouZijte vhodné nastroje pro dany
ukol. Spravné zvolené zafrizeni spini ukol, pro ktery bylo navrzeno, |épe a bezpecnéji.

Zarizeni nepouzivejte, pokud vypinac nefunguje spravné (nezapina a nevypina zafizeni). Zatizeni, ktera
nelze zapnout a vypnout pomoci vypinae ON/OFF, jsou nebezpecnd, neméla by byt provozovana a
musi byt opravena.

Pfed zahdajenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni opatfeni
snizuje riziko nahodné aktivace.



Ccz

d)

e)

f)
g)

h)

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly ndvod k pouZiti. Zafizeni miZe predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uZivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kaidym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
celkovému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nedoslo k
dalSim podminkam, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni,
predejte zatizeni pred pouzitim k opravé.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstraniujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouzivani prestane fungovat kvali nadmérnému zatizeni. To
muze vést k prehrati hnacich prvkd a poskozeni zatizeni.

Nedotykejte se kloubovych ¢asti nebo pfrislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

Nenechdvejte tento spotiebi¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.

Nepracujte na dvou obrobcich souéasné.

Zatizeni neni hracka. Ci$téni a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakdzano zasahovat do konstrukce zafizeni za Géelem zmény jeho parametrd nebo konstrukce.
Udrzujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Nezakryvejte vétraci otvory!

Nikdy nevkladejte prsty/ruce do kanal( pro fezéani kabell / dratd, kdyz je zafizeni zapnuté.

Po poufziti odstrante z pfistroje prebytecny prach, Spinu, mastnotu atd.

POZOR! | pfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres poutziti pridavnych
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

Ves
3. Pouzijte pokyny
Stroj je uréen k odstranéni izolace nebo vnéjsiho krytu elektrickych kabeld.
UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.
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3.1 Popis zafizeni

3.2. Pfiprava k pouziti

UMISTENI SPOTREBICE

1 — Cast stroje na odizolovani
kabell o priméru 1-25 mm
2 — Cést stroje na odizolovéni
kabell o primérech 30-120
mm

3 — Vstupni deska

4 — Ram stroje

Opotrebitelné dily:
Kulatd ¢epel s vnitfnim
otvorem 46 mm.
Kulata ¢epel s vnitfnim
otvorem 35 mm

Teplota prostfedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v
mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by
méla byt vzdalenost alespori 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy pouZivano, kdyz je umisténo na rovném,
stabilnim, ¢istém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zatizeni tak, abyste méli vzdy pfistup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel
ptipojeny ke spotrebici musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym tdajlim na Stitku vyrobku.
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3.3. Pouziti zafrizeni

3.3.1 Pted odizolovanim vodi¢ zkontrolujte noze
nasledujicim zplsobem

Q

1. (]
A — Sttedy feznych hran kazdého ostfi jsou zarovnany se stredy pfislusnych drazek ve tvaru V.
B — Stred horni a spodni cepele by mél byt zarovnan.
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3.3.2. Napdjeni kabelem

|
A~ LA N LA LI I 3 O~
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A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Je-li primér dratu v rozmezi 1-25 mm, méla by byt pro odizolovani pouZita mala ¢ast stroje. Pokyny pro
vloZeni jsou stejné jako na obrazku vyse.

Pokud je primér dratu vétsi nez 30 mm a drat uréeny k oSetfeni je pancérfovy nebo silikonovy kabel,
pouZzijte k odizolovani velkou cast stroje.
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3.3.3. Pokyny k odizolovani vodict

Odizolovani dratu ¢ 1-25 mm

2C

g

g

2

A —V zavislosti na
praméru
opracovavanych
dratd nastavte vysku
nozu otacenim dvou
Sroubl rukojeti
soucasné a ve
stejném sméru, aby
stroj mohl
jednoduse odstranit
vnéjsiizolaci a
neposkodit se
vnitini médény drat.
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Odizolovani dratu ¢ 30-120 mm

A — Knoflik pro nastaveni
nozd

B — Knoflik pro nastaveni
vstupni desky

Pokud zafizeni nem(ze odstranit izolaci z kabelu béhem procesu odizolovani, mize to byt z nasledujicich
ddvoda:

e  PrUmeér obrabéného dratu je mensi nez velikost, se kterou Ize manipulovat.

e Stred Cepele se neshoduje se stredem V-drazky.

e  Ostfi Cepele neni ostré. Naostiete Cepel.

A Nikdy nedavejte ruce do béziciho pfistroje. Pfed kontrolou, servisem nebo odstrariovanim
problém( zastavte stroj. Nedotykejte se pfimo okraje Cepele, abyste si neporanili ruce.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a) Pred kazidym cisténim, nastavovanim nebo vymeénou pfrislusenstvi nebo pokud zafizeni nepouzivate,
vytdhnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout.
. Pockejte, aZ se rotujici prvky zastavi.

b) K Cisténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.

c) Po vycisténi zatizeni by mély byt vSechny ¢asti pred dalSim pouzitim zcela vysuseny.

d) Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého slunecniho zareni.

e) Zafizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

f)  Nedovolte, aby se voda dostala dovnitf zatizeni pres otvory v krytu zafizeni.

g)  Vycistéte vétraci otvory kartacem a stlacenym vzduchem.

h)  Zafizeni musi byt pravidelné kontrolovadno, aby byla kontrolovdna jeho technicka Gcéinnost a zjisténo
pfipadné poskozeni.
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i) Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

j) K CiSténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napft. dratény karta¢ nebo kovovou Spachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

k)  Zafizeni nelistéte kyselymi latkami, prostredky pro Iékarské ucely, redidly, palivem, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohly zatizeni poskodit.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k pouziti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich Grada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
A notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la

référence officielle.

Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Dénudeur de fils
Modele MSW-SSTC-CM11
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 400, 3~/50
Puissance nominale [W] 3000
Indice de protection IP P20
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur)

900x595x1380

[mm]
Poids [kg] 210

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies
et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des possibilités de réduction
du bruit.

Légende

( € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

. : . : I
Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

Utilisez une protection auditive. L'exposition a un bruit fort peut entrainer une perte auditive.

Portez des lunettes de sécurité.

© OB
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Porter un masque anti-poussiere (protection des voies respiratoires).
Porter des gants de protection.

Portez une protection pour la téte.

Portez des protections pour les pieds.

Utilisez la garde.

Portez des vétements de protection.

A 3 ATTENTION! Pieces rotatives, risque d'enchevétrement !
é ATTENTION! Risque d'écrasement des mains !

i Gardez les mains éloignées de la lame lorsque I'équipement fonctionne. Portez des lunettes de

sécurité approuvées ANSI, des gants de travail robustes et un masque anti-poussiére/respirateur
pendant I'entretien.

Arrét d’urgence !

ﬁ Utiliser uniguement a l'intérieur.

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé suivant:

Pince a dénuder les fils

rd . rd 7 .

2.1. Sécurité électrique

a) Lafiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniére que ce soit. L’utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

b)  Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.

¢) Ne pas toucher al'appareil avec des mains mouillées ou humides.

d) Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
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f)
g)

h)

I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

N'utilisez pas |'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.

Ne pas utiliser dans des environnements tres humides ou a proximité directe de réservoirs d'eau.

2.2. Sécurité au travail

a)

b)

c)

d)

A

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liqguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiere ou les fumées.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil
et signalez-le sans délai a un superviseur.

Si vous n'étes pas slr que le produit fonctionne correctement ou si vous constatez des dommages,
veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur le produit. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. (Une
distraction peut entrainer une perte de contréle de I'appareil).

Utilisez I'ARRET D'URGENCE en cas de risque de blessure ou de mort, d'accident ou de dommage.
Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

Important ! Lors de ['utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

<)

d)

e)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

La machine peut étre utilisée par des personnes physiquement aptes a la manipuler, correctement
formées, ayant lu ce manuel d'utilisation et ayant recu une formation en matiere de santé et de
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec 'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de l'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.
Utiliser I'équipement de protection individuelle requis pour travailler avec |'appareil, spécifié dans la
section 1 (Légende). L'utilisation d’équipements de protection individuelle corrects et approuvés
réduit le risque de blessure.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que l'interrupteur est en position
OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.
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f)

g)

h)

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contréle de I'appareil dans des situations inattendues.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin
des pieces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les
pieces mobiles.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre I'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé dans la partie tournante de |'appareil peut provoquer des blessures.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

2.4. Utilisation sare de |'appareil

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils appropriés a la tache
donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux la tache pour laquelle il a été concu et
de maniere plus sire.

N'utilisez pas |'appareil si I'interrupteur MARCHE/ARRET ne fonctionne pas correctement (n'allume et
n'éteint pas l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide de
I'interrupteur marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.
Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de commencer le réglage, le nettoyage et
I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux et en particulier I'absence de pieces ou d'éléments fissurés et toute autre
condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sir de I'appareil. Si des dommages sont
constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Evitez les situations oU I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager I'appareil.
Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

Ne travaillez pas sur deux piéces en méme temps.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramétres ou la
construction.

Gardez 'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

N'insérez jamais les doigts/mains dans les canaux de coupe du cable/fil lorsque I'appareil est allumé.
Aprés utilisation, retirez I'excés de poussiere, de saleté, de graisse, etc. de I'appareil.

ATTENTION! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

La machine est congue pour retirer l'isolation ou le revétement extérieur des cables électriques.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.
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3.1.

3.2.

Description de l'appareil

Préparation a l'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL
La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85%. Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une
distance d'au moins 10 cm entre chaque c6té de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit
toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors
de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez
I'appareil de maniére a avoir toujours accés a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a
I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur
I'étiquette du produit.

1 — Partie d'une machine a
dénuder les cables de
diametres 1 a 25 mm

2 — Partie d'une machine a
dénuder les cables de
diametre 30-120 mm

3 - Plaque d’entrée

4 — Bati de la machine

Pieces d'usure :

Lame ronde avec trou intérieur
46mm.

Lame ronde avec trou intérieur
35 mm
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3.3. Utilisation de I'appareil

3.3.1. Avant de dénuder les fils, vérifiez les lames comme
suit

TR I
L

B

L/

I

A — Les centres des tranchants de chaque lame sont alignés avec les centres des rainures en V respectives.
B — Le centre des lames supérieure et inférieure doit étre aligné.
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3.3.2. Alimentation par cable
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UN - ® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Lorsque le diameétre du fil est compris entre 1 et 25 mm, une petite partie de la machine doit étre utilisée
pour le dénudage. Les instructions d’insertion sont les mémes que dans la figure ci-dessus.

Lorsque le diametre du fil est supérieur a 30 mm et que le fil a traiter est un cable armé ou silicone, utiliser
une grande partie de la machine pour le dénudage.



FR

3.3.3. Instructions de dénudage des fils
Dénudage de fils ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

g

g

A — En fonction du

= i ; E diametre des fils a

' = ' travailler, régler la

_ hauteur des lames

= - e — I = en tournant les deux

f ' ! B - vis de poignée en
' | méme temps, et

dans le méme sens,

afin que la machine
puisse simplement

A 4 ‘ retirer I'isolant
| 1 1 kg e ' : ' ) ) ;.
¥ . extérieur et ne pas

endommager le fil
de cuivre intérieur.
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Dénudage de fils ¢ 30-120 mm

it -6/_'* A — Bouton de réglage de la
= == lame

B — Bouton de réglage de la
plaque d'entrée

Si I'appareil ne parvient pas a retirer I'isolation du cable pendant le processus de dénudage, cela peut étre
d@ aux raisons suivantes :

e Le diametre du fil a usiner est inférieur a la taille pouvant étre traitée.

e Le centre de la lame ne coincide pas avec le centre de la rainure en V.

e Le bord de lalame n'est pas tranchant. Aiguiser la lame.

A Ne mettez jamais vos mains dans un appareil en marche. Arrétez la machine avant de procéder a
une inspection, un entretien ou un dépannage. Ne touchez pas directement le bord de la lame afin de ne
pas vous blesser les mains.

3.4. Nettoyage et entretien

a) Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir complétement avant chaque nettoyage,
réglage ou remplacement d'accessoires, ou si I'appareil n'est pas utilisé.
e  Attendez que les éléments rotatifs s’arrétent.

b) Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Aprés avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieéces doivent étre complétement séchées avant de I'utiliser
a nouveau.

d) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de 'humidité et de I’exposition directe au
soleil.

e) Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans I'eau.
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f)  Ne laissez pas I'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil par les orifices d’aération du boitier de
I"appareil.

g) Nettoyez les évents avec une brosse et de |'air comprimé.

h) L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

i) Nettoyez avec un chiffon doux et Iégerement humide.

j)  N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

k) Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du

carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager I'appareil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I’'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso & in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla

versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale.

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Spelafili
Modello Modello MSW-SSTC-CM11
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 400, 3~/50
Potenza nominale [W] 3000
Grado di protezione IP P20
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 900x595x1380
mm]
Peso [kg] 210

1. Descrizione generale

Il manuale utente & concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

c € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

Utilizzare protezioni acustiche. L'esposizione a rumori forti puo causare la perdita dell'udito.
Indossare gli occhiali protettivi.

Indossare una maschera antipolvere (protezione delle vie respiratorie).
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Indossare guanti di protezione.

Indossare protezioni per la testa.

Indossare protezioni per i piedi.

Usa la guardia.

Indossare indumenti protettivi.

ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di impigliamento!

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

Tenere le mani lontane dalla lama mentre |'attrezzatura € in funzione. Durante il servizio,
indossare occhiali di sicurezza omologati ANSI, guanti da lavoro resistenti e maschera
antipolvere/respiratore.

Arresto di emergenza!

ﬁ Utilizzare solo in ambienti chiusi.

A\

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

: '
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini
Spellafili

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o

lesioni gravi o addirittura la morte.
"dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

f)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua
nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui e destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.



g)

h)

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.
Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato pud causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare polvere o fumi.
Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente I'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

Se non si e certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano danni, contattare il centro
di assistenza del produttore.

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore.
Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. (Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo).

Utilizzare I'ARRESTO DI EMERGENZA se sussiste il rischio di lesioni o morte, incidenti o danni.
Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili,
devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, € necessario seguire anche le
restanti istruzioni per l'uso.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3. Sicurezza personale

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Non utilizzare I'apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

La macchina puo essere utilizzata da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiare la macchina,
adeguatamente formate, che abbiano letto il presente manuale operativo e ricevuto una formazione
in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante l'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con il dispositivo, specificati nella
sezione 1 (Legenda). L'uso di dispositivi di protezione individuale corretti e omologati riduce il rischio
di lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante |'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Prima di accendere il dispositivo, rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi. Un
utensile o una chiave inglese lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.



2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

c)

e)

f)
g)

h)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati per il
compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il
compito per cui é stato progettato.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore ON/OFF non funziona correttamente (non accende e
spegne l'apparecchio). | dispositivi che non possono essere accesi e spenti tramite l'interruttore
ON/OFF sono pericolosi, non devono essere utilizzati e devono essere riparati.

Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi siano altre
condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante |'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.
Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Non lavorare contemporaneamente su due pezzi.

Il dispositivo non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Non coprire le aperture di ventilazione!

Non inserire mai le dita/le mani nei canali di taglio dei cavi/fili quando il dispositivo & acceso.

Dopo l'uso, rimuovere polvere, sporcizia, grasso, ecc. in eccesso dal dispositivo.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

La macchina e progettata per rimuovere |'isolamento o il rivestimento esterno dei cavi elettrici.
L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



3.1.

3.2.

Descrizione del dispositivo

Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO
La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e I'umidita relativa deve essere inferiore
all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe
esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo
deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare
il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione
collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici
riportati sull'etichetta del prodotto.

1 — Parte di una macchina per
la spelatura di cavi con
diametrida 1a 25 mm

2 — Parte di una macchina per
la spelatura di cavi con
diametri da 30 a 120 mm

3 —Targa d’ingresso

4 — Telaio della macchina

Parti soggette ad usura:

Lama rotonda con foro interno
da 46 mm.

Lama rotonda con foro interno
35mm



3.3. Utilizzo del dispositivo

3.3.1. Prima di spellare i fili, controllare le lame come segue

g Q

4
1

A — | centri dei taglienti di ciascuna lama sono allineati con i centri delle rispettive scanalature a V.
B — Il centro delle lame superiore e inferiore deve essere allineato.



3.3.2. Alimentazione via cavo
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UN - Diametro 20-25 mm
B - Diametro 15-19 mm
C - Diametro 12-14 mm
D - Diametro 9-11 mm

E — Diametro 5-8 mm
F - Diametro 1-4 mm

Quando il diametro del filo € compreso tra 1 e 25 mm, per la spelatura & opportuno utilizzare una piccola
parte della macchina. Le istruzioni per I'inserimento sono le stesse della figura sopra.

Quando il diametro del filo & superiore a 30 mm e il filo da trattare € un cavo armato o in silicone,
utilizzare gran parte della macchina per la spelatura.



3.3.3.

Istruzioni per la spelatura dei fili

g

—

Spellatura fili ¢ 1-25 mm

2C

g

2

A — A seconda del
diametro dei fili da
lavorare, regolare
I'altezza delle lame
ruotando
contemporaneament
e e nella stessa
direzione le due viti
della maniglia, in
modo che la
macchina possa
semplicemente
rimuovere
I'isolamento esterno
e non danneggiare il
filo di rame interno.



Spellatura fili ¢ 30-120 mm

B | A — Manopola di
g ' regolazione della lama
B — Manopola di
regolazione della piastra di
a ingresso

Se il dispositivo non riesce a rimuovere l'isolamento dal cavo durante il processo di spelatura, cio potrebbe
essere dovuto ai seguenti motivi:

e |l diametro del filo da lavorare € inferiore alla dimensione che puo essere gestita.
e |l centro della lama non coincide con il centro della scanalatura a V.
e |l bordo della lama non ¢ affilato. Affilare la lama.

A Non mettere mai le mani in un elettrodomestico in funzione. Arrestare la macchina prima di
procedere all'ispezione, alla manutenzione o alla risoluzione dei problemi. Non toccare direttamente il
bordo della lama per non ferirti le mani.

3.4. Pulizia e manutenzione

a) Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori oppure quando |'apparecchio non viene
utilizzato, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente |'apparecchio.
e Attendere che gli elementi rotanti si fermino.

b)  Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

c¢) Dopo aver pulito il dispositivo, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di
utilizzarlo nuovamente.

d) Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

e) Non spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.



f)  Non far penetrare acqua all'interno del dispositivo attraverso le aperture di ventilazione poste sul suo
alloggiamento.

g) Pulire le prese d'aria con una spazzola e aria compressa.

h) L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne I'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

i) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

i) Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

k)  Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio pil vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
A posible para garantizar que la traduccion sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la

traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Pelacables
Modelo Maestria en Trabajo Social-SSTC-CM11
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 400, 3~/50
Potencia nominal [W] 3000
Grado de proteccion IP P20
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 900x595x1380
[mm]
Peso [kg] 210

1. Descripcién general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disenado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

c € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)

Utilice proteccion para los oidos. La exposicidn a ruidos fuertes puede provocar pérdida de
audicion.

Utilizar gafas de seguridad.

Utilice una mascarilla antipolvo (proteccion de las vias respiratorias).

© © OB
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Usar guantes de proteccion.
Use proteccidn para la cabeza.
Use proteccidn para los pies.
Utilice proteccidn.

Use ropa protectora.

JATENCION! Piezas giratorias, ipeligro de enredo!

ATENCION! jPeligro de aplastamiento de manos!

Mantenga las manos alejadas de la cuchilla mientras el equipo esté en funcionamiento. Use gafas
de seguridad aprobadas por ANSI, guantes de trabajo resistentes y mascara antipolvo/respirador
durante el servicio.

iParada de emergencia!

ﬁ Utilizar inicamente en interiores.

A\

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Pelacables

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigeradores.
Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra esta expuesto a la
lluvia, entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno humedo. La
entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.
No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.
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f)

g)

h)

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! {PELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques de agua.

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

c)
d)
e)
f)

g)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de
liqguidos, gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender polvo o
humos.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e inférmelo a
un supervisor sin demora.

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra dafios, comuniquese con el
centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. iNo intente hacer
reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Esta prohibido el acceso a los puestos de trabajo a nifios o personas no autorizadas (una distraccion
puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo).

Utilice la PARADA DE EMERGENCIA si existe riesgo de lesion o muerte, accidente o dafio.

Inspeccione periddicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberan seguir las demds instrucciones
de uso.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

La maquina podra ser operada por personas fisicamente aptas que puedan manejarla, que estén
debidamente capacitadas, que hayan revisado este manual de operacién y que hayan recibido
capacitacion en salud y seguridad ocupacional.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccidn personal requerido para trabajar con el dispositivo, especificado en la
seccion 1 (Leyenda). El uso de equipo de proteccidn personal correcto y aprobado reduce el riesgo de
lesiones.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor esté en la
posicién APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa suelta, las joyas o el cabello largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar lesiones.
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i)

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

2.4. Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la tarea en
cuestion. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma mas segura la tarea
para la que fue disefiado.

No utilice el dispositivo si el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar con el
interruptor ON/OFF son peligrosos, no deben operarse y deben repararse.

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacién antes de comenzar el ajuste, la limpieza y el
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion accidental.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales y, especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condicion que
pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan dafios, entregue el dispositivo
para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga
excesiva. Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en
el dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacién.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

No trabaje en dos piezas al mismo tiempo.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisién de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccién.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

iNo cubra las aberturas de ventilacién!

Nunca introduzca los dedos/manos en los canales de corte de cables/alambres cuando el dispositivo
esté encendido.

Después de su uso, elimine el exceso de polvo, suciedad, grasa, etc. del dispositivo.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

La maquina estd disefiada para quitar el aislamiento o cubierta exterior de los cables eléctricos.
El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.
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3.1 Descripcion del dispositivo

1 — Parte de una maquina para
pelar cables con didametros de
9 1-25 mm
2 — Parte de una maquina para
pelar cables con diametros de
30-120 mm
3 — Placa de entrada
4 — Bastidor de la maquina

= Piezas de desgaste:

\ \  Hoja redonda con agujero
| * ) interior de 46mm.

Hoja redonda con agujero
interior de 35 mm.

3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Asegurese de que haya una buena ventilacion en la habitaciéon en la que se utiliza el dispositivo. Debe
haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo
debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de
los nifos y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de
manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacidn. El cable de alimentacién conectado al
aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta
del producto.
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3.3. Uso del dispositivo

3.3.1. Antes de pelar los cables, verifique las cuchillas de la

siguiente manera

= ] PN

i i
= _

TTETTTALET

L]

am)

A — Los centros de los filos de corte de cada cuchilla estan alineados con los centros de las respectivas

ranuras en forma de V.
B — El centro de las cuchillas superior e inferior deben estar alineados.



3.3.2. Alimentacién por cable
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A - Didametro 20-25 mm
B - Didmetro 15-19 mm
C - Diametro 12-14 mm
D - Didmetro 9-11 mm
mi- Diametro 5-8 mm
F — Diametro 1-4 mm

Cuando el didametro del cable esté en el rango de 1 a 25 mm, se debe utilizar una pequefia parte de la
maquina para pelar. Las instrucciones de insercidén son las mismas que en la figura anterior.

Cuando el didmetro del cable sea superior a 30 mm y el cable a tratar sea blindado o de silicona, utilizar
una parte grande de la maquina para pelar.
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3.3.3. Instrucciones para pelar cables
Pelado de cables ¢ 1-25 mm

¢ 2¢C

i
IRl

2

A — Dependiendo
del diametro de los
alambres a trabajar,
ajuste la altura de
las cuchillas girando
los dos tornillos del
mango al mismo
tiempo y en el
mismo sentido, de
manera que la
magquina pueda
retirar simplemente
el aislamiento
exterior y no dafe el
alambre de cobre
interior.
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Pelado de cables ¢ 30-120 mm

i h“&- -6/* A — Perilla de ajuste de la
— = cuchilla

B — Perilla de ajuste de la
placa de entrada

Si el dispositivo no puede quitar el aislamiento del cable durante el proceso de pelado, esto puede deberse
a las siguientes razones:

e Eldidametro del alambre a mecanizar es menor que el tamafio que se puede manipular.

e Elcentro de la hoja no coincide con el centro de la ranuraen V.

e Elborde de la hoja no estd afilado. Afilar la cuchilla.

A Nunca coloque las manos dentro de un aparato en funcionamiento. Detenga la maquina antes de
inspeccionarla, realizarle mantenimiento o solucionar problemas. No toque directamente el borde de la
cuchilla para no lastimarse las manos.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de
cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no esta siendo utilizado.
. Espere a que los elementos giratorios se detengan.

b)  Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Después de limpiar el dispositivo, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a
usarlo.

d) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz solar.

e) Norocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

f)  No permita que entre agua en el interior del dispositivo a través de los orificios de ventilacién de la
carcasa del mismo.
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g) Limpie las rejillas de ventilacion con un cepillo y aire comprimido.

h) El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafios.

i) Limpiar con un pafio suave y hiumedo.

i) No utilice objetos afilados y/o metélicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

k) No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafar el dispositivo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucion significativa a la proteccién de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacién sobre su instalacidn de reciclaje local.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a
A forditds pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikdnyv hivatalos valtozata angol nyelven késziilt. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi
valtozat kozotti eltérések nem jogilag kotelezé érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv(i véltozatot, amely a hivatalos

hivatkozasi alap.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Kabelcsupaszito gép
Modell MSW-SSTC-CM11
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 400, 3~/50
Névleges teljesitmény [W] 3000
Védelmi fokozat IP IP20
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 900x595x1380
[mm]
Suly [kg] 210

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégiak és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirdasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan mikddés biztositdsa érdekében hasznalja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndldi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsdval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejl6dés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csdkkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elSirdsoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altalanos figyelmeztetd jel)

Hasznaljon fllvédét. A hangos zajnak vald kitettség hallaskarosodashoz vezethet.

Viseljen véd@szemiiveget.

© OB
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Viseljen porvédd maszkot (légzésvédelem).
Hasznaljon véddkesztylit.

Viseljen fejvédét.

Viseljen labvédaét.

Hasznalja az 6rz6t.

Viseljen védéruhazatot.

FIGYELEM! Forgé alkatrészek, beakadasveszély!

FIGYELEM! Kézzel val6 6sszenyomddas veszélye!

Tartsa tavol a kezét a pengétdl, amig a berendezés mikodik. A szervizelés soran viseljen ANSI altal
jévahagyott védGszemiiveget, nagy teherbirdasi munkakesztyd(it és porvédé maszkot /
légz6késziléket.

Vészleallitas!

ﬁ Csak beltérben hasznalhato.

A

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhaté rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Hasznalati biztonsag
A FIGYELEM!  Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatdt! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kivil hagyasa aramitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést vagy akar
halalt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kbvetkezékre utalnak:
Huzalhuzé

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)

A dugénak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugdt semmilyen mdédon ne maddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.

Kerulje a foldelt elemek, példaul csévek, flitGtestek, kazanok és hiit6szekrények érintését. Fokozottan
fennadll az dramiités veszélye, ha a foldelt készlléket es6 éri, nedves felllettel kézvetlendl érintkezik,
vagy nedves kornyezetben mukodik. A késziilékbe kerll6 viz noveli a késziilék kdrosodasanak és az
aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy
a dugd kihuzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektél vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkabel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkbzpontjanak kell kicserélnie.
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Az dramiités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kézben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja nagyon paras kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kdzelében.

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

Gy6z6djon meg arrél, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelie meg, mi
torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A késziilék szikrdkat generdl, amelyek meggyujthatjdk a port vagy a fistot.

Ha sériilést vagy szabdlytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel6nek.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en mikodik-e, vagy ha sériilést talal, forduljon a gyarto
szervizkézpontjahoz.

A termék javitasat kizardlag a gyartd szervizkdzpontja végezheti el. Ne prébalja meg sajat maga
elvégezni a javitasokat!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizolto késziilékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
feszliltség alatt allé elektromos berendezésekre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. (A figyelemelterelés a
készilék feletti irdnyitds elvesztését eredményezheti).

Haszndlja a Vészledllitét, ha fennall a sériilés vagy halal, baleset vagy kar veszélye.

Rendszeresen ellenérizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell cserélni
Oket.

Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyiitt hasznaljak, a tébbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)

h)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A gépet olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a gép kezelésére, megfelelGen
képzettek, atnézték ezt a kezelési Utmutatét, és munkavédelmi oktatasban részesiiltek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kozbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

Haszndlja a készllékkel valé munkavégzéshez sziikséges, az 1. szakaszban (Legenda) meghatarozott
egyéni védéfelszerelést. A megfelel6 és jovahagyott egyéni véddfelszerelés hasznalata csokkenti a
sériilés kockazatat.

A késziilék véletlen bekapcsolasanak elkeriilése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a kapcsolé OFF
allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrasra.

Ne becsilje tul a képességeit. A készilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készllék jobb ellenrzését varatlan helyzetekben.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tdvol a hajat, ruhat és kesztylit a mozgd
alkatrészektdl. A laza ruhdzat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A késziilék bekapcsoldsa el6tt tavolitsa el az 6sszes beallitdszerszamot vagy kulcsot. A késziilék forgd
részében hagyott szerszam vagy kulcs sériilést okozhat.

A készulék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.
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2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

d)

e)

f)
g)

h)

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel§ eszkoézoket. A helyesen
kivalasztott eszk6z jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

Ne hasznilja a késziléket, ha a ON/OFF kapcsolé nem mikodik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
késziiléket). Azok a késziilékek, amelyek nem kapcsolhatdok be és ki az ON/OFF kapcsoldval,
veszélyesek, nem szabad mikddtetni Gket, és meg kell javittatni.

A bedllitas, tisztitas és karbantartas megkezdése el6tt valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Egy
ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen aktivalas kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati utmutatét, tavol. A készilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a készililéket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, és kiilonésen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb
korilményt, amely hatassal lehet a késziilék biztonsagos mikodésére. Ha sériilést észlel, hasznalat
el6tt adja at a készlléket javitdsra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitdsat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék muikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

Kerilje el azokat a helyzeteket, amikor a készilék a tulzott terhelés miatt hasznalat kdzben ledll. Ez a
meghajtoelemek tilmelegedéséhez és a késziilék karosodasahoz vezethet.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziléket levalasztottak az
aramforrdasrol.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Ne hagyja felligyelet nélkiil a készliléket hasznalat kdzben.

Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozddasat.

Ne dolgozzon egyszerre két munkadarabon.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne takarja le a szellz6nyilasokat!

Soha ne dugja be az ujjait/kezét a kdbel/huzal vdgdcsatorndkba, ha a késziilék be van kapcsolva.
Hasznalat utan tavolitsa el a készlilékrdl a felesleges port, szennyezGdést, zsirt stb.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védé kiegészité
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznadlja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Hasznalati iranymutatasok

A gépet az elektromos kabelek szigetelésének vagy kiils6 burkolatanak eltavolitasara tervezték.
A felhasznalé felel a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl ered6 karokért.
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3.1. Eszkdz leirasa

1-1-25 mm atmérdGjl kabelek
lecsupaszitasara szolgalo gép
9 alkatrésze
2 - 30-120 mm atmérgjd
kabelek lecsupaszitasara
szolgald gép alkatrésze
3 - Belépblemez
4 - Gépkeret

< Kopd alkatrészek:

I\ | Kerek penge belsé lyukkal
| ‘ ] 46mm.

Kerek penge belsé furattal
35mm

3.2. Felkészulés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja
meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrél abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A
készilék mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legalabb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A
késziléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, tlzallo és szaraz fellleten, gyermekek és korlatozott szellemi
és érzékszervi képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell haszndlni. Helyezze el
a késziiléket tgy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfelelGen foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki
adatoknak.
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3.3. Eszkdzhasznalat

3.3.1. A vezetékek eltavolitdsa el6tt ellendrizze a pengéket
az alabbiak szerint
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A - Az egyes pengék vagoélének kozéppontja a megfelel§ V alakd hornyok kézéppontjaval van egy
vonalban.

B - A felsG és az alsé lapat kozepének egy vonalban kell lennie.
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3.3.2. Kabeltaplalas

|
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A-O® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-012-14 mm
D-®9-11 mm
E-®5-8 mm
F-O1-4 mm

Ha a huzal atmérdgje 1-25 mm koz6tt van, a gép egy kisebb részét kell hasznalni a csikozdsra. A beillesztési
utasitasok megegyeznek a fenti dbran lathatoakkal.

Ha a vezeték atmérgje nagyobb, mint 30 mm, és a kezelend& vezeték pancélozott vagy szilikon kabel, a gép
nagy részét haszndlja a lecsupaszitashoz.
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3.3.3. Huzal eltavolitasi utasitasok

Huzalcsupaszitas ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

g

g

A-A
E megmunkalandd
= = = huzalok atmérégjétél
| = — fugg6en allitsa be a
= = pengék magassagat
' ' HEEY . H a két fogantyucsavar
' | egyidejl és azonos
iranyu
elforgatdsaval, hogy
a gép egyszerlien
A . . | et . | 1 eltavolitsa a kulsé
g . szigetelést, és ne
- ' sértse meg a belss
rézhuzalt.
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Huzalcsupaszitas ¢ 30-120 mm

A - Pengék allitégombja
B - BelépSlemez allitégomb

—‘ 4 | —
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Ha a készilék nem tudja eltavolitani a szigetelést a kabelrél a lecsupaszitas soran, annak a kévetkez6 okai
lehetnek:

e A megmunkalandd huzal atmérdgje kisebb, mint a megmunkalhato méret.
e A penge kozéppontja nem esik egybe a V alaku horony kdzéppontjaval.
e A penge éle nem éles. Elezze meg a pengét.

A Soha ne nyuljon bele a kezét egy futd késziilékbe. Ellendrzés, szervizelés vagy hibaelharitas el6tt
allitsa le a gépet. Ne érintse meg kozvetlenil a penge élét, nehogy megsériljon a keze.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a)

Minden tisztitas, beallitas vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziiléket nem hasznaljak, hizza
ki a haldzati csatlakozét, és hagyja a késziiléket teljesen kihdlni.

e  Varja meg, amig a forgd elemek ledlinak.

A felllet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

A készilék tisztitasa utan, miel6tt Ujra hasznalnd, minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani.

A késziléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

Ne engedje, hogy viz jusson a késziilék belsejébe a késziilékhazban lévd szell6z6nyilasokon keresztiil.
Tisztitsa meg a szell6z6nyildsokat kefével és siritett levegével.

A késziiléket rendszeresen ellenérizni kell a m(iszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.
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i) Atisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

i) Ne hasznidljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitdshoz (pl. drétkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék fellleti anyagat.

k)  Ne tisztitsa a készliléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitdkkal, Gizemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a készuléket.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
készilék ujrahasznosito és gyljtGhelyen. Ellendrizze a terméken, a hasznalati utasitason és a csomagolason
taldlhatd szimbolumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jel6lésiiknek megfelelGen
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast vélasztja, jelentésen hozzajarul kornyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité Iétesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at overszettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af

oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Kabelskrzeller
Model MSW-SSTC-CM11
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 400, 3~/50
Nominel effekt[W] 3000
Beskyttelsesgrad IP P20
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 900x595x1380
Vaegt [kg] 210

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forlaenge apparatets levetid og sikre problemfri drift skal du bruge det i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Laes instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG ! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

Brug hgrevaern. Udsaettelse for kraftig stgj kan resultere i hgretab.
Brug sikkerhedsbriller.

Brug en stgvmaske (beskyttelse af luftvejene).

© © O 1:4G
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Brug beskyttelseshandsker.

Brug hovedbeskyttelse.

Brug fodbeskyttelse.

Brug vagten.

Brug beskyttelsestgj.

OBS! Roterende dele, fare for sammenfiltring!

‘s
OBS! Fare for knusning af haender!

Hold haenderne vak fra klingen, mens udstyret kgrer. Brug ANSI-godkendte sikkerhedsbriller,
kraftige arbejdshandsker og stgvmaske/andedraetsvaern under service.

Ngdstop!

ﬁ Ma3 kun bruges indendgrs.

A\

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration og kan i nogle detaljer afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Afisoleringstang

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er en
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der traenger ind i apparatet, gger risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stgd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsankes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Seenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.
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h)

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

k)
1)

m)

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, ndr du arbejder
med enheden.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan antande stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma foretage reparationer af produktet. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Born eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. (En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden).

Brug N@DSTOPPET, hvis der er risiko for personskade eller dgd, ulykke eller skade.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.
Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

c)

f)

g)

h)

Brug ikke apparatet, hvis du er treet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Maskinen ma kun betjenes af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere maskinen, er
korrekt uddannet, har gennemgaet denne betjeningsvejledning og har modtaget undervisning i
sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen.

Brug din sunde fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

Brug de personlige veernemidler, der er ngdvendige for at arbejde med enheden, som angivet i afsnit 1
(Forklaring). Brug af korrekte og godkendte personlige vaernemidler reducerer risikoen for skader.

For at forhindre, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at kontakten star pa OFF, fgr du
slutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og veere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Baer ikke lgstsiddende t@j eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra beveegelige dele.
Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Fjern alt justeringsvaerktgj og alle skruenggler, fgr du teender for apparatet. Et veerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige vaerktgjer til den givne opgave. En
korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en mere sikker made.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Brug ikke enheden, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den taender og slukker ikke for
enheden). Enheder, der ikke kan taendes og slukkes med ON/OFF-knappen, er farlige, bgr ikke
betjenes og skal repareres.

Afbryd enheden fra stremforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse. En
sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og isar for
revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du
opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke lgsnes.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Rer ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra strgmkilden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Lad ikke dette apparat vaere uden opsyn, mens det er i brug.

Reng@r enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Arbejd ikke pa to arbejdsemner pa samme tid.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at 22ndre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden vk fra ild- og varmekilder.

Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

Stik aldrig fingre/haender ind i kabel-/ledningskanalerne, nar apparatet er taendt.

Fjern overskydende st@v, snavs og fedt osv. fra enheden efter brug.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmarksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer
Maskinen er designet til at fjerne isoleringen eller den ydre beklaedning af elektriske kabler.
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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3.1. Beskrivelse af enheden

N

1 - Del af en maskine til
afisolering af kabler med en
9 diameter pa 1-25 mm
2 - Del af en maskine til
afisolering af kabler med en
diameter pa 30-120 mm
3 - Indgangsplade
4 - Maskinramme

\ Sliddele:
\ \ Rund klinge med indvendigt
‘\ ‘ | hul46 mm.

\ /" Rund klinge med indvendigt
hul 35 mm

3.2. Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal vaere mindre
end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal veere mindst 10 cm afstand
mellem hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa
en jaevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal vaere utilgeengeligt for bgrn og personer med
begraensede mentale og sensoriske funktioner. Placer enheden, sa du altid har adgang til stromstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.
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3.3. Brug af enhed

3.3.1. F@r du afisolerer ledningerne, skal du kontrollere
knivene pa fglgende made
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A - Midten af skaerekanterne pa hver klinge er pa linje med midten af de respektive V-formede riller.
B - Midten af det gverste og nederste blad skal vaere pa linje.
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3.3.2. Fremfgring af kabler
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A-O® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-012-14 mm
D-®9-11 mm
E-®5-8 mm
F-®1-4 mm

Nar traddiameteren er i omradet 1-25 mm, skal en lille del af maskinen bruges til afisolering.
Instruktionerne for indsaettelse er de samme som i figuren ovenfor.

Nar ledningens diameter er stgrre end 30 mm, og ledningen, der skal behandles, er armeret eller
silikonekabel, skal du bruge en stor del af maskinen til afisolering.
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3.3.3. Instruktioner til afisolering af ledninger
Afisolering af ledninger ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

g
(i

A - Afhaengigt af
= i . E diameteren pa de
' = ' ledninger, der skal
_ bearbejdes, skal du
= I = justere hgjden pa
f ' B EETEE - knivene ved at dreje
' | de to
handtagsskruer
samtidig og i samme
. retning, sd maskinen
A . . | e R blot kan fjerne den
¥ ; - ydre isolering og

ikke beskadige den
indre kobbertrad.
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Afisolering af ledninger ¢ 30-120 mm
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Hvis enheden ikke kan fjerne isoleringen fra kablet under afisoleringsprocessen, kan det skyldes fglgende
arsager:

e Diameteren pa den trad, der skal bearbejdes, er mindre end den stgrrelse, der kan handteres.

e Bladets midte falder ikke sammen med midten af V-rillen.

e Bladets kant er ikke skarp. Skaerp klingen.

A Stik aldrig haenderne ind i et kgrende apparat. Stop maskinen fgr eftersyn, service eller fejlfinding.
Rer ikke direkte ved kanten af klingen, sa du ikke skader dine haender.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke bruges.
. Vent p3, at de roterende elementer stopper.

b)  Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Efterrenggring af enheden skal alle dele t@rres helt, fgr den bruges igen.

d) Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

e) Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

f)  Der ma ikke treenge vand ind i enheden gennem abninger i enhedens kabinet.

g) Renggr ventilationsabningerne med en bgrste og trykluft.

h) Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.
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i) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

i) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

k)  Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekdaannoksella. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
A kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskaantajia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttdavaa kdannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on

virallinen viite.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Johdonkuorija
Malli MSW-SSTC-CM11
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 400, 3~/50
Nimellisteho [W] 3000
Suojausluokka IP P20
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 900x595x1380
Paino [kg] 210

1. Yleiskuvaus

Kayttdohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytossa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kayta laitetta taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdadnnoéllisesti. Ndiden kayttdohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&aastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

.

OO e>I=OA

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

Kayta kuulosuojaimia. Kovalle melulle altistuminen voi johtaa kuulon heikkenemiseen.

Kayta suojalaseja.

Kayta polynaamaria (hengityssuojain).

Kayta suojakasineita



Fl

Kayta paansuojainta.

Kayta jalkasuojia.

Kayta suojusta.

Kayta suojavaatetusta.

HUOMIO! Pyorivat osat, takertumisvaara!

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!

- Pida kadet loitolla terdsta laitteen ollessa kdynnissa. Kayta huollon aikana ANSI-hyvaksyttyja

suojalaseja, kestavia tyokasineita ja polynaamaria/hengityksensuojainta.

Hatapysaytys!

ﬁ Kayta vain sisitiloissa.

A\

HUOM! Taman kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttéturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Langanpoistaja

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

f)

g)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millaan tavalla. Alkuperiisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailidihin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sahkoiskun vaaraa.

Ali kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttdon. Ald koskaan kidytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pidd virtajohto etdalla lammonlahteista, oljysta, terdvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun
vaaraa.

Ald kidytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sahkdasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sdhkoiskun valttamiseksi 414 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Ali koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin
nesteisiin.
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h)

Al3 kayt3 erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisailididen valittémassa ldheisyydessa.

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

b)
c)
d)

e)
f)

g)

h)

Varmista, ettd tyodskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Ald kdytd laitetta mahdollisesti rajahdysherkissi tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvi3
nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttda kipindita, jotka voivat sytyttaa polyja tai kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasaannéllista toimintaa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos olet epavarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehda tuotteeseen korjauksia. Al3 yrit3 tehda korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Lasten tai asiattomien henkildiden padsy tyopisteeseen on kielletty. (Heidan hairitseminen voi johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen).

Kaytd hatapysdytystoimintoa, jos on olemassa tapaturman tai kuoleman, onnettomuuden tai vaurion
vaara.

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kadyttoa varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

Jos tatad laitetta kdytetdaan yhdessda muiden laitteiden kanssa, on my6s niiden kayttdohjeita
noudatettava.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Al3 kayta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten laikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.

Konetta saavat kayttda fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka pystyvat kasittelemdian konetta
turvallisesti, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat tutustuneet tahan kayttéohjeeseen ja
jotka ovat saaneet riittavan tyoturvallisuuskoulutuksen.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervettd jarkeda ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

Kayta laitteen kanssa tyOskentelyn edellyttamia henkildsuojaimia, jotka on maaritelty kohdassa 1
(Selvi). Asianmukaisten ja sertifioitujen henkilonsuojainten kayttoé vahentaa loukkaantumisriskia.

Estd laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtalahteeseen.

Al3 vyliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitim3in tasapainosi, ja ett3
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Ala kayta viljia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

Poista kaikki saatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista paalle. Laitteen pyorivaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

2.4. Laitteen turvallinen kaytto

a)

Al3 ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja
tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.
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b)

c)

d)

e)

f)
g)

Al3 kayti laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke laitetta p3ille ja pois). Laitteet, joita ei
voida kytked paalle ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, niitd ei saa kdyttaa ja ne on
korjattava.

Irrota laite virtaldhteestd ennen sdato-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentda tahattoman kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kdytetd, sdilytda se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kadyttoohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdytt6a yleisten vaurioiden varalta
ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kayttdaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia alaka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kadyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtalahteests.

Al3 siirrd, s3ada tai kdanna laitetta tydn aikana.

Al3 kayt laitetta valvomatta.

Puhdista laite sadannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Kahta tyokappaletta ei saa kasitelld samanaikaisesti.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltotéita ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 peitd tuuletusaukkoja!

Al koskaan tyénna sormia/kasia kaapelin/langan leikkauskanaviin, kun laite on paalla.

Poista laitteesta kayton jalkeen liiallinen poly, lika ja rasva jne.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Kone on suunniteltu poistamaan sdahkdkaapeleiden eristys tai ulkopaallyste.
Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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3.1. Laitteen kuvaus

1 - Osa halkaisijaltaan 1-25
mm kaapeleiden kuorimiseen
9 tarkoitettua konetta
2 — Koneen osa halkaisijaltaan
30-120 mm kaapeleiden
kuorimiseen
3 — Sisaantulokilpi
4 — Koneen runko

< Kuluvat osat:

LR | Pyored ter3, jossa sisareika
I | o 4emm.

Pybread terd, jossa sisdreika
35mm

3.2. Valmistelu kdyttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampdtila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvéasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai muiden
kohteiden valilld on oltava vahintdan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset aina kasiksi sen
sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on
vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.
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3.3. Laitteen kayttd

3.3.1 Ennen johtojen kuorimista tarkista terdt seuraavasti

(]
A — Kunkin teran leikkuureunojen keskipisteet on kohdistettu vastaavien V-muotoisten urien keskikohtiin.
B — Ylemman ja alemman terdn keskipisteen tulee olla kohdakkain.
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3.3.2. Kaapelin syotté
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A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Kun langan halkaisija on 1-25 mm, pientd osaa koneesta tulee kdyttda kuorimiseen. Asennusohjeet ovat
samat kuin ylld olevassa kuvassa.

Kun langan halkaisija on yli 30 mm ja kasiteltdva lanka on panssaroitua tai silikonikaapelia, kayta
kuorimiseen suurta osaa koneesta.
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3.3.3. Johdon kuorintaohjeet

Langan kuorinta ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

== L1 tyOstettavien
b johtojen halkaisijan
mukaan terien
korkeutta
. . NN — 1 kiertamalld kahta
| ' [ kahvan ruuvia
| samanaikaisesti ja
samaan suuntaan,
jotta kone voi
- - yksinkertaisesti
A f f i, y ¢ VYV poistaa ulkoisen
\5% ANMM K eristeen eika
vahingoita sit.
sisdinen kuparilanka.

g

g
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Langan kuorinta ¢ 30-120 mm

A —Teran saaténuppi
B — Sisdantulolevyn
saatonuppi

—‘ 4 | —
A
1 ]-_‘u; ;". [ . B
] L - =
5| NG

Jos laite ei pysty poistamaan eristysta kaapelista kuorintaprosessin aikana, tdma voi johtua seuraavista
syista:

e Koneistettavan langan halkaisija on pienempi kuin kasiteltavissa oleva koko.

e Terdn keskikohta ei ole sama kuin V-uran keskusta.

e Terdn reuna ei ole terava. Teroita tera.

A Al3 koskaan laita kasidsi kdynnissd olevaan laitteeseen. Pysdyta kone ennen tarkastusta, huoltoa
tai vianmaaritysta. Ala koske terdn reunaan suoraan, jotta et vahingoita kasiisi.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
saatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta.
. Odota, etta pyorivat osat pysahtyvat.

b) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

c) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kadyttokertaa.

d) Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

e)  Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

f)  Varmista, ettei laitteen sisddn paase vetta sen kotelossa olevien aukkojen kautta.

g) Puhdista ilmanvaihtoaukot harjalla ja paineilmalla.

h) Laite on tarkastettava saannollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.
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i)  Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

i) Ala kdytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

k) Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, |d3kinnallisiin tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilld tai muilla kemiallisilla aineilla, silld ne voivat vahingoittaa
laitetta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Ala havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sihkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattad merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen

hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie.

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Draadstripper
Model MSW-SSTC-CM11
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 400, 3~/50
Nominaal vermogen [W] 3000
Beschermingsgraad IP P20
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 900x595x1380
Gewicht [kg] 210

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

Gebruik gehoorbescherming. Blootstelling aan hard geluid kan leiden tot gehoorverlies.

Draag een veiligheidsbril.

@ O
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Draag een stofmasker (bescherming van de luchtwegen).
Draag veiligheidshandschoenen.

Draag hoofdbescherming.

Draag voetbescherming.

Gebruik bescherming

Draag beschermende kleding.

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het apparaat!

ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!
Houd uw handen uit de buurt van het mes terwijl het apparaat in werking is. Draag tijdens
werkzaamheden een ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril, stevige werkhandschoenen en een

stofmasker/ademhalingstoestel.

Noodstop!

Alleen binnenshuis gebruiken.

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

naar:

Draadstripper

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
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f)
g)

h)

randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)

c)

d)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met
het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegde personen mogen de werkplek niet betreden. (Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat).

Gebruik de NOODSTOP als er gevaar bestaat voor letsel of overlijden, een ongeval of schade.
Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

<)

d)

e)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invlioed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

De machine mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat zijn de machine te
hanteren, goed zijn opgeleid, deze bedieningshandleiding hebben doorgenomen en een opleiding
hebben gevolgd op het gebied van veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Gebruik de persoonlijke beschermingsmiddelen die vereist zijn voor het werken met het apparaat,
zoals gespecificeerd in sectie 1 (Legenda). Het gebruik van correcte en goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.
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f)

g)

h)

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.
Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

2.4. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen
apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert (het apparaat niet aan- en
uitzet). Apparaten die niet met de AAN/UIT-schakelaar aan en uit gezet kunnen worden, zijn gevaarlijk
en mogen niet gebruikt worden. Ze moeten gerepareerd worden.

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op algemene
schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die
de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient
het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Werk niet aan twee werkstukken tegelijk.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Dek de ventilatieopeningen niet af!

Steek nooit uw vingers/handen in de kabel-/draadknipkanalen wanneer het apparaat is ingeschakeld.
Verwijder na gebruik overtollig stof, vuil, vet etc. van het apparaat.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

De machine is ontworpen om de isolatie of buitenste laag van elektrische kabels te verwijderen.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.
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3.1 Beschrijving van het apparaat

N

1-Onderdeel van een
machine voor het strippen van
kabels met een diameter van
9 1-25 mm
2 — Onderdeel van een
machine voor het strippen van
|| 4 kabels met een diameter van
30-120 mm
3 — Toegangsplaat
4 — Machineframe

\ Slijtageonderdelen:

\ | Rond lemmet met

| * ) binnendiameter 46 mm.
Rond lemmet met binnengat
35mm

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan
85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10
cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet
altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het
bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo
dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.
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3.3. Gebruik van het apparaat

3.3.1. Controleer de bladen als volgt voordat u de draden

stript

= ] PN

i i
= _
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A — De middelpunten van de snijkanten van elk blad zijn uitgelijnd met de middelpunten van de
respectievelijke V-vormige groeven.
B — Het midden van de bovenste en onderste messen moet op één lijn liggen.

L]

am)
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3.3.2. Kabelvoeding

A~ LA N LA LI I 3 O~
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LV VUV WV VAU

A-O® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-012-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4 mm

Wanneer de draaddiameter tussen 1 en 25 mm ligt, dient een klein deel van de machine te worden
gebruikt voor het strippen. De plaatsingsinstructies zijn hetzelfde als in de afbeelding hierboven.

Wanneer de diameter van de draad groter is dan 30 mm en de te behandelen draad gepantserd of
siliconendraad is, dient u een groot deel van de machine te gebruiken voor het strippen.
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3.3.3.

Instructies voor het strippen van draden

g

—

Draadstrippen ¢ 1-25 mm

2C

2

g

A — Afhankelijk van
de diameter van de
draden waaraan
gewerkt moet
worden, stelt u de
hoogte van de
messen in door de
twee
hendelschroeven
tegelijkertijd en in
dezelfde richting te
draaien, zodat de
machine eenvoudig
de buitenste isolatie
kan verwijderen en
de binnenste
koperdraad niet
beschadigt.
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Draadstrippen ¢ 30-120 mm

A — Bladverstelknop
B — Invoerplaat-afstelknop

Als het apparaat de isolatie niet van de kabel kan verwijderen tijdens het strippen, kan dit de volgende
oorzaken hebben:

e De diameter van de te bewerken draad is kleiner dan de grootte die kan worden verwerkt.
e Het midden van het lemmet valt niet samen met het midden van de V-groef.
e Derand van het lemmet is niet scherp. Slijp het mes.

A Steek nooit uw handen in een werkend apparaat. Stop de machine voordat u deze inspecteert,
onderhoudt of problemen oplost. Raak de rand van het mes niet rechtstreeks aan, om verwondingen aan
uw handen te voorkomen.

3.4. Reiniging en onderhoud

a)

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

. Wacht tot de draaiende elementen stoppen.

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
Na het reinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het
opnieuw te gebruiken.

Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.
Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

Zorg dat er geen water in het apparaat komt via openingen in de behuizing van het apparaat.
Maak de ventilatieopeningen schoon met een borstel en perslucht.
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h) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

i) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

i) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

k)  Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av

oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Tradstriper
Modell MSW-SSTC-CM11
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 400, 3~/50
Nominell effekt [W] 3000
Kapslingsgrad IP P20
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 900 x 595 x 1380
Vekt [kg] 210

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

.

OO e>I=OA

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

Bruk hgrselsvern. Eksponering for kraftig stgy kan fgre til hgrselstap.

Bruk vernebriller.

Bruk stgvmaske (beskyttelse av luftveiene).

Bruk vernehansker.
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Bruk hodebeskyttelse.

Bruk fotbeskyttelse.

Bruk vakt.

Bruk verneklaer.

OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring!

A OBS! Fare for knusing av hender!

- Hold hendene unna bladet mens utstyret er i gang. Bruk ANSI-godkjente vernebriller, kraftige

arbeidshansker og stevmaske/andedrettsvern under service.

Ngdstopp!

ﬁ Skal kun brukes innendgrs.

A\

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
Tradstripper

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)

b)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 8 baere apparatet eller til a trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.
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2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

d)
e)
f)

g)

k)
1)

m)

Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv @ tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i narheten av brennbare vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du oppdager skader, ma du
kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pa produktet. Ikke forsgk 3 utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for & slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har forbud mot & ga inn pa en arbeidsstasjon. (En distraksjon kan fgre til
tap av kontroll over enheten).

Bruk N@DSTOPPEN hvis det er fare for personskade eller dgd, ulykke eller skade.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g)

h)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Maskinen kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til & handtere maskinen, som har fatt
ngdvendig opplaering, som har lest denne bruksanvisningen og som har fatt opplaering i helse og
sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr som ngdvendig for arbeid med enheten, spesifisert i avsnitt 1 (Forklaring).
Bruk av korrekt og godkjent personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.

For & unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Ikke bruk lgse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for 3 sikre at de ikke leker med apparatet.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)
b)

<)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre
oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk enheten hvis PA/AV-bryteren ikke fungerer som den skal (slar ikke enheten av og pa).
Enheter som ikke kan slas av og pa med PA/AV-bryteren er farlige, bgr ikke brukes og ma repareres.
Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.
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d)

e)

f)

g)

h)

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk spesielt for
sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du
oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

Rengjgr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Ikke arbeid pa to arbeidsstykker samtidig.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

Stikk aldri fingre/hender inn i kabel-/tradskjaeringskanalene nar enheten er pa.

Fjern overflgdig stgv, skitt og fett osv. fra enheten etter bruk.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Maskinen er konstruert for a fjerne isolasjonen eller det ytre dekket av elektriske kabler.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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3.1. Beskrivelse av enheten

N

1 — Del av en maskin for
stripping av kabler med
9 diameter 1-25 mm
2 — Del av en maskin for
stripping av kabler med
diameter 30-120 mm
3 — Inngangsskilt
4 — Maskinramme

\ Slitedeler:
\ i Rundt blad med innvendig hull
‘ ) 46mm.
Rundt blad med innvendig hull
35mm

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr vaere under
85 %. S¢rg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand mellom
hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa
et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal vaere utilgjengelig for barn og personer
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til
stgpselet. Stromledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens
med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.



NO

3.3. Bruk av enheten

3.3.1. For du fjerner ledningene, kontroller bladene som
folger

Q

TR I
L

B

L/

I

(]
A — Sentrene til skjeerekantene pa hvert blad er pa linje med midten av de respektive V-formede sporene.
B — Sentrum av gvre og nedre blad skal vaere pa linje.
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3.3.2. Kabelmating

|
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A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Nar traddiameteren er i omradet 1-25 mm, bgr en liten del av maskinen brukes til stripping.
Innfgringsinstruksjonene er de samme som i figuren ovenfor.

Nar diameteren pa ledningen er stgrre enn 30 mm og ledningen som skal behandles er pansret eller
silikonkabel, bruk en stor del av maskinen til stripping.
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3.3.3. Instruksjoner for avisolering av ledninger

Tradavisolering ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

g
(i

A — Avhengig av
= i . E diameteren pa
' = ' ledningene som skal
_ ; bearbeides, juster
= I e — I = hgyden pa bladene
f ' ' B - ved & skru de to
' | handtaksskruene
samtidig og i samme
retning, slik at
. maskinen enkelt kan
A . . | et R fierne den ytre
N7, - isolasjonen og ikke
skade den indre
kobbertraden.
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Tradavisolering ¢ 30-120 mm

o]
wf

. A — Knivjusteringsknapp
?__I '3 == B — Justeringsknapp for
=l inngangsplate

—‘ 4 A—
-l
1 T ‘n; ;., [ . B
5| NG

v

Hvis enheten ikke kan fjerne isolasjonen fra kabelen under strippingsprosessen, kan dette skyldes fglgende
arsaker:

e Diameteren pa ledningen som skal maskineres er mindre enn stgrrelsen som kan handteres.

e Bladets senter faller ikke sammen med midten av V-sporet.

e Kanten pa bladet er ikke skarp. Slip bladet.

A Stikk aldri hendene inn i et Igpende apparat. Stopp maskinen fgr inspeksjon, service eller
feilsgking. Ikke bergr kanten av bladet direkte for ikke a skade hendene.

3.4. Rengjgring og vedlikehold

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk.
. Vent til de roterende elementene stopper.

b)  Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.

c) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

d) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

e) Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

f)  Ikke la vann trenge inn i apparatet gjennom ventilasjonsapningene i apparathuset.

g) Rengjgr ventilasjonsapningene med en bgrste og trykkluft.

h)  Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.
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i) Bruk en myk, fuktig klut til rengj@ring.

j)  Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stdlbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

k)  Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til 8 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstrdngt oss for att
A sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte dr avsedda att ersdtta maénskliga oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Oversattningens

riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Kabelskalare
Modell MSW-SSTC-CM11
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 400, 3~/50
Nominell effekt [W] 3000
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IP20
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 900x595x1380
Vikt [kg] 210

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren foérbehaller sig ratten att géra andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begrdnsa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

.

OO e>I=OA

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allman varningssymbol)

Anvand horselskydd. Exponering for hoga ljudnivaer kan leda till horselnedsattning.

Anvand skyddsglasdgon.

Anvand dammskyddsmask (skydd for andningsvagarna).

Anvand skyddshandskar.
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ﬁ Anvind endast inomhus.

Anvand huvudskydd.

Anvand fotskydd.

Anvand skydd.

Anvand skyddsklader.

OBS! Roterande delar, risk for att fastna!

OBS! Risk for att handen klams!

Hall handerna borta fran bladet medan utrustningen &r igdng. Bar ANSI-godkanda
skyddsglasogon, kraftiga arbetshandskar och dammmask/andningsskydd under service.

Nodstopp!

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

inte foljs kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

Termerna "apparaten” eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:
Wire stripper

2.1. Elsakerhet

a)

b)

Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot sitt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Undvik att réra vid jordade element som rér, varmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig miljo. Vatten som trénger in i apparaten Okar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

Vidroér inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden ar skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sdnkas i vatten eller andra vétskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.
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2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

d)

e)

f)

Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tdnka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndrheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdanda damm eller rék och gaser.

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stanga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, vanligen kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa produkten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att sldacka branden.

Barn eller obehoriga far inte ga in pa en arbetsplats. (En distraktion kan leda till att du férlorar
kontrollen 6ver enheten).

Anvind NODSTOPP om det finns risk fér personskada eller dédsfall, olycka eller skada.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan lasas maste de bytas ut.
Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
overlats till en tredje part maste bruksanvisningen dverlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som dr oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sékerhet

a)

b)

c)
d)
e)
f)
g)

h)

Anvand inte apparaten om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Maskinen far endast anvandas av personer som &r fysiskt lampade for att hantera maskinen, har ratt
utbildning, har ldst igenom denna bruksanvisning och som har fatt utbildning i arbetsmiljé och -
sakerhet.

Anvind sunt fornuft och var uppmaéarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning som kravs for att arbeta med enheten, specificerad i avsnitt 1
(Legend). Anvandning av korrekt och godkand personlig skyddsutrustning minskar risken for skador.
For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren &r i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina formagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt lage nir du anvander
apparaten. Detta ger béattre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

Bér inte |6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

2.4. Saker anvandning av apparaten

a)
b)

c)

Overbelasta inte apparaten. Anvind de |dmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald
apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

Anviand inte enheten om ON/OFF-knappen inte fungerar korrekt (slar inte pa och av enheten). Enheter
som inte kan slas pa och av med ON/OFF-knappen éar farliga, bor inte anvandas och maste repareras.
Koppla bort apparaten fran stromférsorjningen innan justering, rengoring och underhall paborjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.



SE

d)

e)

f)

g)

h)

Forvara apparaten pa en saker plats nédr den inte anvands, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig fér oerfarna anvandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning efter allmadnna skador och
sarskilt efter spruckna delar eller element och for andra férhallanden som kan paverka enhetens saker
anvandning. Om du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.
Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstéller en sdker anvandning.

For att sdkerstalla apparatens driftsakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av fér hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.
Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Arbeta inte pa tva arbetsstycken samtidigt.

Enheten &r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar eller
konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Tack inte 6ver ventilations6ppningarnal

Stick aldrig in fingrar/hdnder i kabel-/tradskédrkanalerna nar enheten ar pa.

Ta bort alltfér mycket damm, smuts och fett etc. fran enheten efter anvandning.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
férnuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Maskinen ar konstruerad for att ta bort isolering eller yttre tackning av elkablar.
Anvédndaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

N

1 — Del av en maskin for
avisolering av kablar med
9 diametrar 1-25 mm
2 — Del av en maskin for
strippning av kablar med
diametrar pa 30-120 mm
3 — Entréskylt
4 — Maskinram

\ \ |\ Slitdelar:
I || Runt blad med inre hal 46mm.
Runt blad med inre hal 35mm

3.2. Férberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se
till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje
sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och personer med begransade
mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln
som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.
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3.3. Anvandning av apparaten

3.3.1. Innan du strippar kablarna, kontrollera bladen enligt
féljande
@

1= (I
A — Mitten av skdreggarna pa varje blad ar i linje med mitten av respektive V-formade spar.
B — Mitten av de 6vre och nedre knivarna ska vara i linje.
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3.3.2. Kabelmatning

|
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A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Nér traddiametern &r i intervallet 1-25 mm bor en liten del av maskinen anvandas for strippning.
Insdttningsanvisningarna ar desamma som i figuren ovan.

Nar tradens diameter &r storre dn 30 mm och traden som ska behandlas ar armerad eller silikonkabel,
anvand en stor del av maskinen for strippning.
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3.3.3. Instruktioner for avisolering av trad

Tradavisolering ¢ 1-25 mm

A — Beroende pa

-— L1 diametern pa
E = b tradarna som ska
= bearbetas, justera
hojden pa bladen
. . NN — 1 genom att vrida de
| ' [ tva
| handtagsskruvarna
samtidigt och i
samma riktning, sa
| - att maskinen helt
A 1 | i, ' ey enkelt kan ta bort
7 ANMM K den yttre isoleringen
och inte skada den
inre koppartraden.

i
IRl



SE

Tradavisolering ¢ 30-120 mm

o =53

= - A —\Vred for knivjustering
=i I ' i B — Justeringsratt for
o= == ingangsplatta

=

T {__’1
1 T n; ;". [ . B
] L - - |
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Om enheten inte kan ta bort isoleringen fran kabeln under avisoleringsprocessen kan detta bero pa
foljande orsaker:

e Diametern pa traden som ska bearbetas ar mindre dn den storlek som kan hanteras.

e Mitten av bladet sammanfaller inte med mitten av V-sparet.

e Kanten pa bladet ar inte vass. Slipa bladet.

A Stoppa aldrig hdnderna i en fungerande apparat. Stoppa maskinen fore inspektion, service eller
felsdkning. Ror inte vid kanten pa bladet direkt for att inte skada dina hander.

3.4, Rengoring och underhall

a) Dra ut stickproppen och Iat apparaten svalna helt fore varje rengoring, justering eller byte av tillbehér,
eller om apparaten inte anvands.
. Vanta tills de roterande elementen stannar.

b) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengéra ytan.

c) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.

d) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

e) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

f)  Latinte vatten trénga in i apparaten genom ventilationséppningarna i apparatens holje.

g) Rengdr ventilationsdppningarna med en borste och tryckluft.

h)  Apparaten maste inspekteras regelbundet foér att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptacka

eventuella skador.
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i) Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

j)  Anvdnd inte vassa féremal och/eller metallféremal fér rengéring (t.ex. en stalborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

k)  Rengor inte apparaten med syrahaltiga @mnen, medel for medicinska dandamal, fortunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Sldng inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lémna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvénts for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradug¢do automatica. Fizemos todos os esfor¢os para
A garantir que a traducdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automatizadas ndo sio
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usuario esta em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducdo, consulte a

versao em inglés, que é a referéncia oficial.

Dados técnicos

Descri¢dao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Decapador de fios
Modelo RSU-SSTC-CM11
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 400, 3~/50
Poténcia nominal [W] 3000
Grau de protegao IP P20
Dimensdes [largura x profundidade x altura; 900x595x1380
mm]
Peso [kg] 210

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrugbes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificagcbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.

Legenda

c € O produto estd em conformidade com as normas de seguranga aplicaveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situacdo em causa.
(sinal de aviso geral)

Utilize protec¢do para os ouvidos. A exposi¢do a ruidos fortes pode resultar em perda de audigdo.
Ponha éculos de protecéo.

Use uma mascara antipo (protecdo das vias respiratdrias).

VY DL g P(e
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Coloque luvas de protecao.

Use protegdo para a cabega.

Use protegdo para os pés.

Utilize protegao.

Use vestuario de protecdo.

ATENCAO! Pecas rotativas, perigo de emaranhamento!

‘s
ATENCAO! Perigo de esmagamento das maos!

Mantenha as maos longe da lamina enquanto o equipamento estiver funcionando. Use 6culos de
segurancga aprovados pela ANSI, luvas de trabalho resistentes e mascara contra poeira/respirador
durante o servico.

Paragem de emergéncia!

ﬁ Utilizar apenas em espacos interiores.

A\

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranga de utilizagao
A ATENGAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:
Decapador de fios

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

d)

e)

f)

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagado de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

N&o tocar no aparelho com as maos molhadas ou himidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.
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g) ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em &dgua ou noutros
liquidos.
h)  N3ao utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

2.2. Seguranca no local de trabalho

a) Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

b) N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamdveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a ignicdao de poeiras ou
fumos.

c) Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

d) Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se encontrar danos,
contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

e) Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no produto. Ndo tentar
efetuar reparagdes por conta prépria!

f)  Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

g) E proibido que criancas ou pessoas ndo autorizadas entrem na estagdo de trabalho. (Uma distragdo
pode resultar na perda de controle do dispositivo).

h)  Utilize a PARADA DE EMERGENCIA se houver risco de ferimentos ou morte, acidente ou danos.

i) Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

j)  Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

k)  Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

I)  Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

m) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instru¢des de
utilizacdo também devem ser seguidas.

f Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

b) A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina, com
formacdo adequada, que tenham lido este manual de instrugdes e que tenham recebido formagdo em
seguranga e saude no trabalho.

c¢) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragao durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) Utilize equipamento de prote¢do individual conforme necessario para trabalhar com o dispositivo,
especificado na segdo 1 (Legenda). A utilizagdo de equipamento de protegdo individual correto e
aprovado reduz o risco de lesdes.

e) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor estd na posi¢do
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacao.

f)  N&o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

g) Na&o usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pegas em
movimento.

h) Retirar todas as ferramentas de regulagdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.
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i)

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

2.4. Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

N3do sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um
dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi
concebido.

N3o utilize o dispositivo se o interruptor ON/OFF ndo funcionar corretamente (ndo ligar nem desligar o
dispositivo). Dispositivos que ndo podem ser ligados e desligados usando o interruptor ON/OFF sdo
perigosos, ndao devem ser operados e devem ser reparados.

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a manutengdo.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativacdo acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢gdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha danos
gerais e, especialmente, se ha pegas ou elementos rachados e se ha quaisquer outras condi¢Ges que
possam afetar a operagao segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparac¢do antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
nao desaperte nenhum parafuso.

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pegas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentacao.

Nao deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulac¢do de sujidade persistente.

N3o trabalhar em duas pegas de trabalho ao mesmo tempo.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdao de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construgio.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o tapar as aberturas de ventilagdo!

Nunca insira os dedos/ma&os nos canais de corte de cabos/fios quando o dispositivo estiver ligado.
Ap0ds o uso, remova o excesso de poeira, sujeira, graxa, etc. do dispositivo.

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de protecdo, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacdes de utilizagao

A maquina foi projetada para remover o isolamento ou revestimento externo de cabos elétricos.
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdao nao intencional do dispositivo.
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3.1.

3.2.

Descrigao do dispositivo

Preparacdo para utilizacdo

LOCALIZAGAO DO APARELHO
A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver uma distancia
minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre
utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de
criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter
sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve estar corretamente
ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

1 — Parte de uma maquina
para decapagem de cabos com
diametros de 1-25 mm

2 — Parte de uma mdquina
para decapagem de cabos com
didametros de 30-120 mm

3 — Placa de entrada

4 — Estrutura da maquina

Pecas de desgaste:
Lamina redonda com furo
interno de 46mm.
Lamina redonda com furo
interno 35mm



PT

3.3. Utilizagao do dispositivo

3.3.1. Antes de descascar os fios, verifique as laminas da

seguinte forma

= ] PN
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A — Os centros das arestas de corte de cada lamina estdo alinhados com os centros das respectivas
ranhuras em forma de V.
B — O centro das laminas superior e inferior deve estar alinhado.
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3.3.2. Alimentacgao por cabo
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Um-©® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
E-®9-11 mm

E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Quando o diametro do fio estiver na faixa de 1 a 25 mm, uma pequena parte da maquina deve ser usada
para decapagem. As instrugcGes de insergao sdao as mesmas da figura acima.

Quando o diametro do fio for maior que 30 mm e o fio a ser tratado for um cabo blindado ou de silicone,
utilize uma parte grande da maquina para decapagem.
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3.3.3. Instrugdes para decapagem de fios
Decapagem de fios ¢ 1-25 mm

A — Dependendo do

-— L1 diametro dos fios a
3 serem trabalhados,
ajuste a altura das
laminas girando os
. . NN — 1 dois parafusos do
. ' [ cabo ao mesmo
| tempo e no mesmo
sentido, para que a
“~ L~ magquina possa
~ | - : simplesmente
A | | (i, . rve ¥ remover o
\7 ANMM K isolamento externo
e ndo danificar o fio
de cobre interno.

g

g
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Decapagem de fios ¢ 30-120 mm

:.‘ ﬁ“l" {’ A — Botdo de ajuste da
== k== lAmina
— - I 'i = B — Bot3o de ajuste da placa
= —r de entrada
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Se o dispositivo ndo conseguir remover o isolamento do cabo durante o processo de decapagem, isso pode
ocorrer pelos seguintes motivos:

e O diametro do fio a ser usinado é menor que o tamanho que pode ser manuseado.

e O centro da lamina ndo coincide com o centro da ranhura em V.

e O fio dalamina ndo é afiado. Afie a lamina.

A Nunca coloque as mados em um aparelho ligado. Pare a maquina antes de inspeciona-la, fazer
manutencgdo ou solucionar problemas. Ndo toque diretamente na borda da ldamina para ndo machucar as
maos.

3.4. Limpeza e manutengao

a) Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessoérios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.
e  Esperar que os elementos rotativos parem.

b)  Utilizar apenas produtos de limpeza n3do corrosivos para limpar a superficie.

c) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a
utilizar.

d) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposigdo direta a luz solar.

e) Nao pulverizar o aparelho com um jacto de dgua nem o submergir em agua.

f)  N&do permita que a dgua entre no dispositivo através de aberturas na caixa do dispositivo.

g) Limpar as aberturas de ventilagdo com uma escova e ar comprimido.
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h) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

i) Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

j)  Na&o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

k)  N&o limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, 6leos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

ELIMINAGCAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacdes sobre as instalaces de reciclagem locais.



SK

Tato pouZivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
urcené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouZivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicka verziu, ktora

je oficidlnou referenciou.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Odizolovac drétov
Model MSW-SSTC-CM11
Menovité napéatie [V~]/frekvencia [Hz] 400, 3~/50
Menovity vykon [W] 3000
Stupen ochrany IP P20
Rozmery [3irka x hibka x vy3ka; mm] 900x595x1380
Hmotnost [kg] 210

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte Udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouZzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje prdvo na zmeny suvisiace s vylepsenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pricom sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

Vyrobok spitia prisluiné bezpeénostné normy.

.

OO e>I=OA

Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vS8eobecné vystrazné znamenie)

Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie silnému hluku méze mat za nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Noste protiprachovid masku (na ochranu dychacich ciest).

Pouzivajte ochranné rukavice.
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Pouzivajte ochranu hlavy.

Noste ochranu noh.

PouZzivajte ochranu.

Pouzivajte ochranné oblecenie.

POZOR! Rotujuce Casti, nebezpecenstvo zamotania!

POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

- Ked' je zariadenie v prevadzke, drzte ruky mimo dosahu Cepele. Pocas prevadzky noste ochranné

okuliare schvalené ANSI, pracovné rukavice a protiprachovid masku/respirator.

Nudzové zastavenie!

ﬁ PouZivajte iba v interiéri.

A\

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sliZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mozu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouZivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym prddom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:
Odizolovac drotov

2.1. Elektricka bezpec¢nost

a)

b)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. Pouzivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvy$ené riziko uUrazu elektrickym prddom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysSuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.
NepouZivajte zariadenie vo velmi vihkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
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2.2. BezpecCnost na pracovisku

a)

b)

d)

e)

f)

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie moze
viest k nehoddm. Pri préci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouZivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo md nepravidelnl prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné
stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit
samil

V pripade pozZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhlicitym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakazany. (Rozptylenie moze viest k strate
kontroly nad zariadenim).

NUDZOVE ZASTAVENIE poufite, ak existuje riziko zranenia alebo smrti, nehody alebo $kody.

Pravidelne kontrolujte stav bezpeénostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.
Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouZitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouZivanie.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpectnost

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Zariadenie nepoutZivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Stroj m6zZu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne vyskolené,
precitali si tento ndvod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZivania zariadenia méze viest k vaznym zraneniam.

Pri praci s pristrojom pouZivajte osobné ochranné prostriedky uvedené v Casti 1 (Legenda). PouZivanie
spravnych a schvalenych osobnych ochrannych prostriedkov znizuje riziko Urazu.

Aby ste zabrdnili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouzivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situaciach.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrziavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. Volné oblecenie, $perky alebo dlhé vlasy sa mdZzu zachytit o pohyblivé Casti.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vSetky nastavovacie nastroje alebo kluce. Naradie alebo kluc
ponechany v oto¢nej Casti zariadenia méze spbsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

2.4, Bezpecné pouzivanie zariadenia

a)

b)

<)

Zariadenie nepretaZujte. Pouzivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd ulohu. Spravne zvolené
zariadenie bude vykonavat Glohu, na ktori bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Zariadenie nepoutZivajte, ak vypina¢ nefunguje spravne (nezapina a nevypina zariadenie). Zariadenia,
ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca ON/OFF, si nebezpecné, nemali by sa pouzivat a
musia sa opravit.

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie zniZuje riziko ndhodnej aktivacie.
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d)

e)

f)
g)

h)

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZzivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie su iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpetnu prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie,
odovzdajte zariadenie pred pouZitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo GdrZbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstraniujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolmujte Ziadne skrutky.

Vyhnite sa situacidam, ked zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v dosledku nadmerného
zataZenia. MozZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prisludenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Nepracujte sucasne na dvoch obrobkoch.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Nezakryvajte vetracie otvory!

Nikdy nevkladajte prsty/ruky do kandlov na rezanie kablov/drot, ked' je zariadenie zapnuté.

Po pouziti odstrante zo zariadenia nadmerny prach, Spinu, mastnotu atd.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Stroj je uréeny na odstranenie izolacie alebo vonkajsieho krytu elektrickych kablov.
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1 Popis zariadenia

1 - Cast stroja na odizolovanie
9 kablov s priemerom 1-25 mm
2 — Cast stroja na odizolovanie
kablov s priemermi 30-120 mm
3 — Vstupny Stitok
4 — Ram stroja

Casti podliehajuce
& . opotrebovaniu:
| | Okruahla ¢epel s vnitornym
/| _ )| otvorom 46 mm.
' Okruhla &epel s vnatornym
otvorom 35 mm

3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vihkost by mala byt niZsia ako 85 %. Zabezpecte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspor 10 cm. Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a oséb s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k
zastrcke. Napdjaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.
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3.3. Pouzivanie zariadenia

3.3.1 Pred odizolovanim vodi¢ov skontrolujte cepele
nasledovne

Q

TR I
ULLE

B

L/

I

A — Stredy reznych hran kazdej ¢epele su zarovnané so stredmi prislusnych drazok v tvare V.
B - Stred hornej a dolnej ¢epele by mal byt zarovnany.
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3.3.2. Napadjanie kabla

|
A~ LA N LA LI I 3 O~
_ L L0 00 [0
il =l O

LV VUV WV VAU

A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Ked je priemer drotu v rozsahu 1-25 mm, mala by sa na odizolovanie pouZit mala ¢ast stroja. Pokyny na
vloZenie su rovnaké ako na obrazku vyssie.

Ak je priemer drotu vacési ako 30 mm a drot, ktory sa ma upravovat, je pancierovy alebo silikdnovy kabel,
pouZzite na odizolovanie velkl ¢ast stroja.



SK

3.3.3. Pokyny na odizolovanie drotov

Odizolovanie drotu ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

i
IRl

A -V zavislosti od
= i ; E priemeru
' = ' opracovavanych
_ drotov nastavte
= = vy3ku noZov
f ' ' HEEY . - otacanim dvoch
' | skrutiek rukovite
sucasne a rovnakym
smerom, aby stroj
. mohol jednoducho
A . . o R odstranit vonkajsiu
N7 - izolaciu a neposkodil
vnutorny medeny
drot.
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Odizolovanie drotu ¢ 30-120 mm

¥ k“‘:- ' -6’_' x A — Gombik nastavenia
= == Cepele
'__:;:__:‘ I ': — B — Gombik nastavenia

vstupnej dosky

—‘ 4 | —
-l
1 ]-_‘u; ;". [ . B
] L - =
5| NG

Ak zariadenie nemdZe odstranit izolaciu z kabla pocdas procesu odizolovania, mdze to byt z nasledujtcich
dévodov:

e Priemer dr6tu, ktory sa ma spracovat, je mensi ako velkost, s ktorou je mozné manipulovat.

e Stred Cepele sa nezhoduje so stredom V-drazky.

e  Okraj Cepele nie je ostry. Nabruste Cepel.

A Nikdy nevkladajte ruky do spusteného zariadenia. Pred kontrolou, servisom alebo riesenim
problémov zastavte stroj. Nedotykajte sa priamo okraja ¢epele, aby ste si neporanili ruky.

3.4.  Cistenie a udrzba

a) Pred kaidym Cdistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovu zastr¢ku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.
. Pockajte, kym sa rotujlce prvky nezastavia.

b) Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne cCistiace prostriedky.

c) Po vycisteni zariadenia je potrebné vSetky ¢asti pred daldim pouZitim Gplne vysusit.

d) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho sInecného ziarenia.

e) Zariadenie nestriekajte prddom vody ani ho do nej neponarajte.

f)  Nedovolte, aby sa do zariadenia dostala voda cez otvory v jeho plasti.

g)  Vydcistite vetracie otvory pomocou kefy a stlaceného vzduchu.

h)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivnost a zistilo sa
pripadné poskodenie.
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i) Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

j)  Na Cistenie nepoufZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotent kefu alebo kovovu Spachtiu),
pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

k)  Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske ucely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo déjst k jeho poskodeniu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklaénom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa mdzu recyklovat v sulade s ich oznaéenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢nom zariadeni ziskate od miestnych tUradov.
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ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e MpeBeAeHO Ype3 MallMHEH npesod. [oNoXKMXMe BCUYKM
YyCUAWA, 33 4a rapaHTMpame, Ye NPeBOADLT € TOYEH, HO MMaiiTe NpeaBua, Ye aBTOMaTU3MpPaHUTe
npesoay He ca nepdeKTHM W He ca MnpegHasHayYeHW [Oa 3aMEHAT YOBELIKM NpeBoAayu.
OduumnanHata Bepcua Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS € Ha aHTIMIACKM e3MK. BCUUKKM pas/ivKu
MeXay npesegeHaTa BEPCUA M OPUTMHANHUA aHIIMIACKM He ca npaBHO 06Bbp3BalumM. AKO MmaTe
HAKAKBM BBNPOCU OTHOCHO TOYHOCTTA HAa MPEeBOAa, MOJIS, BUMKTE aHIMICKaTa BEpCUA, KOATO e
oduumManHaTa cnpasKa.

TexHuyecku naHHU

OnucaHue Ha napameTtbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa Knewum 3a cBanaHe Ha nsonaums
Mogen MSW-SSTC-CM11
HomuHanHo HanpeskeHue [V~] / uectoTa [Hz] 400, 3~/50
HomuHanHa mouwHoct [W] 3000
CreneH Ha 3awwuTa IP IP20
Pasmepu [lunprHa X AbABOYMHA X BUCOUUHA; 900x595x1380
mm]
Terno [kg] 210

1. O6buwo onucaHue

PbKOBO,ﬂ,CTBOTO 3a I'IOTpEGMTE/'IFI € npegHasHa4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e3onacHoOTO ” 6e3np06neMHo n3non3saHe
Ha yCTpOﬁCTBOTO. npO,D,YKTbT € NPOEKTUpaH U npounsseneH B CbOTBETCTBME CbC CTPOIM TEXHUYECKU YKa3aHUA,
M3MN0N3BaNKN Haﬁ-C'beeMeHHM TEXHONOIMMU U KOMNOoHeHTU. OcBeH TOBa ce npounssexaa B CboOTBETCTBUE C Hal-
cTporuTe CTaH4apTh 3a Ka4yecCTBo.

HE U3MNON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENN U PASEPANU
TOBA PbKOBOACTBO 3A NMNOTPEBUTENA.

3a ga yBe/sMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute besnpobnemHa paboTa, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBAa PbKOBOACTBO 33 NOTPEbUTENA M PEefOBHO M3BbPLUBAMTE AEMHOCTU MO NOALPbLIKKATA.
TexHUYecKkUTe AaHHU U cneundrKaLmmn B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyaaHu. Mpoms3sBoguTenst cu
3anassa NpasoTo Aa NPasu NPOMEHM, CBbP3aHN C NogobpsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUpPaHo
Aa Hamanu 40 MMHMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBM €MWMCMM, KaTo B3eme Mpeasud TeXHOJOMMYHUA nporpec u
Bb3MOMKHOCTUTE 33 HaMaNsABaHe Ha Wyma.

JlereHpa

c € MpoAyKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU 3a 6e3onacHocCT.
[ 4

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npeay ynotpeba.

%

MpoAayKTbT TpAbBa Aa 6bae peuuKampaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnv SANOMHETE! Mpunoxnumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpegmTeneH 3Hak)

M3non3BaiTe 3awmMTa 3a ywuTte. M3naraHeto Ha CU/IEeH LWYM MOKe Aa AoBese f0 3aryba Ha cayxa.

HoceTte 3aWwmTHM ounna.

©@> |
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HoceTe npoTuBonpaxoBa macka (SaU.I,MTa Ha AunxatenHuTte I'I'bTMLLI,a).

HoceTe 3alMTHM PbKaBMLM.

HoceTe 3awuTa 3a rnasara.

HoceTte 3almTa 3a KpakaTa.

M3nonsBsalite npegnasuTen.

Hocerte 3aumTHO 06€eKO0.

BHUMAHME! BbpTALLM ce 4acTu, ONacHOCT OT 3animMTaHe!

BHUMAHME! OnacHocT oT cMaykBaHe Ha pbueTe!

[pbKTe pbLeTe CM ganey oT OCTPUETO, A0KaTo obopyasaHeTo pabotu. Hocete ogobpeHun ot ANSI
npeanasHY o4nna, TeXKN paboTHM PbKaBMLM M MacKa/pecnupaTop 3a npax no Bpeme Ha pabora.

ABapwiiHo cnvpaHe!

M3nonseaiiTe camo Ha 3aKpuTo.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MAKOCTPaLMA U B
HAKOM AeTalin MOXKe Aa ce Pa3/IYyaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3nonspaHe
A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUYKM NpenynpexraeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLUNN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHnaTa u MHCTPYKLMUTE MOXKE A8 A0BeAe 40 TOKOB
yaap, noxap u/uam cepuosHo HapaHABaHe UAN 40PN CMbPT.

TepmuHuTe "ycTpoiicTeo" nam "npoaykT" ce M3Non3BaT B NpeaynpeKaeHnaTa U MHCTPYKUMUTE 3a No3oBaBaHe

Ha:

MalumHKa 3a orosiBaHe Ha Kabenu

2.1. Enektpuyecka 6e3onacHocT

a)

b)

c)

LUlencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumpaite Lwencena MO HMKAKbB HaUMH.
M3n0oN3BaHETO Ha OPUTMHANHMU LLENCeNn U NOAXOAALM KOHTAKTU HaMaNABa PUCKA OT TOKOB yaap.
M3bAreaiiTe Aa AOKOCBaTe 3a3eMEHWN eeMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, 6oinepu U XNagnaHuum.
CbLuecTBYBa MOBMULILEH PUCK OT TOKOB yAap, aKo 33a3eMeHOTO YCTPOMCTBO € U3/I0KEHO Ha AbXKJA, Bese
B MPAK KOHTAKT C MOKpPa MOBbLPXHOCT WMAM paboTu BbB BAaKHa cpepa. lMonajgaHeTo Ha BoAa B
YCTPOWCTBOTO YBE/IMYaBA PUCKa OT NoBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

He AOKOCBaliTe YCTPOWCTBOTO C MOKPU MW BNIAXKHW pbLie.

M3nonsearite Kabena camo no npegHasHayeHue. HuKora He ro M3MNON3BalTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MM 3@ M3BaXAaHe Ha LLencesa OT KOHTAKT. [JpbkTe Kabena Aaney oT U3TOUHUUM Ha
TONAMHA, Macno, octpu pbboBe MAM ABMNKewm ce vacTu. [loBpegeHUTe WMAKM 3anaeTeHu Kabenu
yBe/sin4aBaT pMUCKa OT TOKOB yaap.
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f)

g)

h)

He w3nonsealiTe yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nospedeH MAM MOKas3Ba OYeBUAHU
npu3HauM Ha W3HocBaHe. lNoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben Tpabsa ga ce cmeHW oT KBanuduumpaH
€N1eKTPOTEXHWUK UNN CEPBU3EH LLEHTBP Ha MPOU3BOAMUTENA.

3a na u3berHeTe TOKOB yAap, He notanaiTe Kabena, Wencena UaM yCTPOMCTBOTO BbB BOAA UAN ApYyrn
Te4yHocTU. He n3nonsBsaite ypesa BbpXy MOKPU MOBBLPXHOCTH.

BHUMAHME! OMACHOCT 3A MBOTA! [lokaTo noyncteaTe, HMKOra He NoTanAiTe yCcTpoMCTBOTO BbB
BOAa UK APYTrn TEHYHOCTU.

He n3nonsealiTe B MHOIO BNaXKHa cpega Uan B HENOCPeACTBEHA 6M30CT A0 pe3epBoapu 3a BoAaA.

2.2 BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

)
k)

1)

m)

YBepeTe ce, Ye paboTHOTO MACTO e YMCTO U Aobpe ocBeTeHO. Pa3xBbp/IAHOTO WAWN NOLIO OCBETEHO
paboTHO MACTO MOXe Aa goBede A0 3/10Monyku. OnuTaiTe ce ga mMuUcauTe Hanpea, HabnoaasaiiTe
KaKBO Ce C/ly4Ba U1 M3N0N3BauTe 34paB pa3ym, Korato paboTute c yCTpOMUCTBOTO.

He v3nonseanTe yCTPOMCTBOTO B MOTEHLMANHO E€KCMI03MBHA cpena, Hanpumep B MPUCHLCTBMETO Ha
3anaauMMmn TEYHOCTU, ra30Be MM Npax. YCTPOMUCTBOTO reHepmpa UCKPU, KOMTO MOraT 4a Bb3naameHsT
npax uian nsnapeHus.

AKO OTKpueTe nospeda MAM HenpaBwiHa paboTa, He3abaBHO WM3KAOYETe ypeda W AOKNafBaiTe
He3abaBHO Ha HaYaHUK.

AKO He cTe CUrypHM Aanu NpoAayKTbT paboTv NpaBMAHO MAM OTKpMETe NoBpeaa, MONA, CBbpXKeTe ce
CbC CepBM3HMA LLEHTBP Ha Npou3BoAMUTENA.

Camo CepBM3HMAT LEHTbP Ha NPOW3BOAMTENA MOXEe O3 M3BbPLIBAa PEMOHT Ha npoaykta. He ce
onuTBanTe Aa NpaBuUTe PEeMOHT camu!

B cnyyalt Ha noxap W3MNoA3BaiiTe MoKaporacuTen C Mpax MAWM BbraepogeH auwokcug (CO2)
(npepHasHauyeH 3a ynotpeba BbpXy eIeKTPUYECKUN YPean Mo HanpexeHue), 3a 4a ro noTywuTe.

Ha geua 1 HeynbAHOMOLLEHM iMLa e 3abpaHeHo Aa BAn3aT B paboTHOTO mMAcTo. (Pa3ceiBaHeTO MoxKe
Oa poseae A0 3aryba Ha KOHTPOA Haf YCTPOMCTBOTO).

M3nonssaiite ABAPMAHOTO CMUPAHE, ako MMa PUCK OT HapaHABaHe MAWM CMBPT, MHUMAEHT MAW
nospega.

MpoBepsBaliTe peaoBHO CbCTOSHUETO Ha eTUKeTUTe 3a 6e3onacHOCT. AKO eTUKEeTUTE Ca HEeYeTINBM,
TpsAbBa Aa ce CMeHAT.

Mo, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 33 6bAeLM cnpaBKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae npenaneHo Ha
TpeTa CTpaHa, pbKOBOACTBOTO TPs6Ba Aa 6bae NpeAaseHo C Hero.

CbxpaHsBaliTe e/leMeHTUTE Ha ONAKOBKaTa M MAJIKUTE MOHTAXKHM 4acTM Ha MSCTO, HeLOCTbMHO 33
Aeua.

MaseTe ypena ganey ot geua v })XUBOTHMU.

AKO TOBa YCTPOWCTBO Ce M3Mo/i3Ba 3aefiHO C Apyro obopyasaHe, TpsabBa Aa ce cnenBaT M OCTaHaUTe
WHCTPYKUMM 3a ynoTpeba.

A 3anomHerte! KoraTo 13nonssarte ycTpoiCTBOTO, NpeanassaiTe AeuaTa U Apyrute MUHyBauu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

<)

d)

e)

He u3nonssaiite ycTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOpPEHW, BOMHM MW NOA Bb3AENCTBMETO Ha a/lKoXon,
HapKOTMLM MAW NleKapcTBa, KOUTO MOraT 3HauuTeNHO Aa HapywaTt cnocobHoctta 3a pabota c
yCTPOMCTBOTO.

MallnHaTa MmoKe Aa ce ynpasnaBa oT GpU3NYECKM 34paBM NLA, KOUTO MOraT Aa 6opaBAT ¢ MallMHaTA,
ca nogxopgsauwo obyyeHW, KOUTO ca npernefany ToBa PbKOBOACTBO 33 paboTa M ca nNpemuHanu
0by4yeHue No 34paBoOC/IOBHM M 6e30nacHM YyCI0BKA HA TPYA.

KoraTo paboTtute ¢ ycTpPOWCTBOTO, M3MOA3BaANTE 34paBMA pa3ym U 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLeHTpauMA Mo Bpeme Ha W3NOo/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa [AoBefe A0 CepuosHu
HapaHABaHMA.

M3nonseaiTe AMYHM NpeanasHU cpeactsa, Heobxoammm 3a paboTta ¢ ypeaa, nocoyeHn B pasgen 1
(NereHpa). M3nonseaHeTo Ha NPaBUAHU U 0406PEHU NNYHKM NpeanasHM CpeacTBa HamansAaBa PUCKa OT
HapaHABaHe.

3a fa npepoTBpaTUTE C/IY4alHO BKAKOYBAHE HA YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye MPEBK/OYBATENAT € B
nonoxenue U3KJ1., npegmn aa cBbp)KeTe KbM M3TOYHUK HA 3aXpaHBaHe.
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f)

g)

h)

He HagueHsABalTe cnocobHocTUTe cu. Korato MsnosssaTe yCTPOMCTBOTO, NOAAbPKANTE paBHOBeCHE U
OCTaHeTe CTabu/HM Npes3 UANoTo BpemMe. TOBA We OCUrypu No-06bP KOHTPOI BbPXY YCTPOWCTBOTO B
HEeOoYaKBaHW CUTYaLUN.

He HoceTe WMpokn apexn unm buxyta. [lpbiKTe KocaTa, APEXUTE U PbKaBMULMTE Aafey OT ABUNKELLM ce
yactu. CBo6oaHO 061eKN0, BUNKYTA UAK AbAra KOCA MOXKE Aa NONaAHaT B ABUMKELLM Ce YacTu.
OTCTpaHeTe BCUYKM pPeryanpaliy  MHCTPYMEHTM WAWM TaeyHu K/YoBe, Mpeaud Aa  BKAKOUMUTE
YCTPOMCTBOTO. MHCTPYMEHT M/IM ragueH Ko, OCTaBeH BbB BbPTALLATA Ce YacT Ha YCTPOMCTBOTO, MOMKe
A2 NPUYNHK HapaHABaHe.

YCTpoiCTBOTO He e urpayka. [euata TpabBa ga 6baaT Habalo4aBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye He cu
WrpanT C YCTPOWCTBOTO.

2.4, Be3onacHo 13noa3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a)

b)

c)

d)

f)
g)

h)

He npetoBapsaiiTe ycTpoicTBOTO. M3non3saiTe noaxoaawmrte MHCTPYMEHTWM 3a AajeHaTta 3ajava.
MpaBnAHO M36PaHOTO YCTPOICTBO LLLe U3MBAHWM 3343a4aTa, 3a KOATO € NPOEKTMPaHO No-gobpe 1 no no-
6e3onaceH HauuH.

He usnos3saiTe yCTPOMCTBOTO, aKo NpesKaouBaTensT 3a BK/1./U3K/1. He ¢pyHKUMOHMpPa NpaBuHO (He
BK/IIOYBA M M3KNKOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOICTBATA, KOMTO HE MOraT Aa Ce BK/OYBAT U U3KAKOYBAT C
npeskaousatens 3a BK/1./U3K/1., ca onacHu, He Tpsabea Aa ce U3non3saT u TpsA6Ba 4a ce peMOHTMpaT.
M3KntoyeTe ypesa OT 3axpaHBAHETO, NpeAn Aa 3anovyHeTe HaCTPOMKa, NOYUCTBAHE W NOALAPBIKKA.
TakaBa NpeBaHTUBHA MAPKA HAMa/IABA PUCKA OT CY4alHO aKTUBMpPAHeE.

KoraTo He ce M3nons3Ba, CbXpaHsABaiTe Ha 6e30MacHO MACTO, Aaney OT Aela U Xopa, KOUTO He ca
3aM03HaTW C YCTPOMCTBOTO M He ca MPOYen PbKOBOACTBOTO 33 ynotpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
npeAacTaBaABa ONACHOCT B PbLETe Ha HEOMUTHM NoTpebuTenu.

MoapbpikaTe ypesa B nepdeKTHO TEXHUYECKO cbCcTosHMe. Mpegun BcAKa ynotpeba nposepeTe 3a
obwy nospegn M ocobeHo NpoBepeTe 3a HaMyKaHWM 4YacTM UAM eleMEHTM W 3a BCAKAKBM Apyru
YC/I0BUS, KOUTO MOraT Aa NoBAMUAAT Ha 6e3onacHaTta paboTta Ha yCcTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETe NoBpesa,
npeganTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npegu ynoTpeba.

[Ma3eTe ypepa ot geua.

PeMOHTBT MAM NoaApbIKKATa Ha YCTPOMCTBOTO TpsAbBa fLa Ce M3BbPLIBAT OT KBAaAMbULMpPaAHM AuLa,
KaTo Ce U3MoA3BaT CaMO OPUrMHANHM pe3epBHM YacTW. TOBaA Le rapaHTMpa 6e3onacHa ynoTpeba.

3a fa ocurypute onepaTMBHATA LANOCT HA YCTPOMCTBOTO, HE OTCTPaHsABanTe $pabpUUHO MOHTMPAHU
npeanasnTenn n He pasxnabBaiTe HUKAKBU BUHTOBE.

U3bareaiiTe cuTyaumu, NpuM KOUTO YCTPOMCTBOTO cnmpa Aa paboTtn no Bpeme Ha ynotpeba nopaau
npekomMepHO HaToBapBaHe. ToBa MOXe [a AoBede A0 NperpsaBaHe Ha 3a4BUMKBALLUTE €NeMEHTU U
nospesa Ha yCTPOMCTBOTO.

He pokocBalTe WAPHUPHU YHACTU MM AKCECoapu, OCBEH AKO YCTPOMCTBOTO HE e M3K/YEHO OT
W3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe.

He mecTeTe, perynvpaiite uam BbpTeTe ypesa no Bpeme Ha paborta.

He ocTaBanTe TO3M ypes 6e3 HaA30p, LOKATO Ce M3MO3BaA.

MouncTBaliTe yCTPOMCTBOTO Pef0BHO, 33 43 NPeAoTBPaTUTE HAaTPYyNBaHETO Ha YNOPUTA MPBCOTHUA.

He paboTeTe Bbpxy ABa AeTalina e4HOBPEMEHHO.

YCTPOMCTBOTO He e urpayka. MouncTeaHeTo u NoanpbKKaTa He MoraTt 4a ce M3BbPLUBAT OT Aeua bes
HaA30p OT Bb3pPacTeH.

3abpaHsaBa ce Hameca B CTPYKTypaTa HA YCTPOMCTBOTO C Le/s NPOMAHA Ha nNapameTpute Wam
KOHCTPYKLMATA My.

[ pbKTe yCTPONCTBOTO AaNey OT U3TOYHULM Ha OFbH M TONNHA.

He nokpwuBalite BEHTUNALMOHHUTE oTBOPM!

HuKora He nMbxaiTe NpbCcTU/pblLe B KaHanWTe 3a psAsaHe Ha Kaben/kuua, KoraTo yCTPOWCTBOTO e
BKJIIOYEHO.

Cnep ynotpeba oTcTpaHeTe U3AUWHMUA NPax, MPbCOTUA U MAa3HUHU U Ap. OT YCTPOMICTBOTO.

BHUMMAHME! Bbnpeku 6e3onacHus pAu3ailH Ha YCTPOMCTBOTO M Herosute  3aLUTHU
XapaKTEePUCTUKM U BBLNPEKU U3NON3BAHETO HA [AONMBAHUTE/IHWM eNeMEeHTH, npeanasBalin
onepartopa, Bce ole CbLLeCTBYBa Ma/IbK PUCK OT 3/10M0/IyKa UM HapaHABaHe Npu U3Non3BaHe Ha
ycTpoiicTBoTO. BbaeTe HallpeK U U3non3BaiiTe 34paBUA pasym, KOraTo U3nos3BaTe yCTPOMCTBOTO.
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3. 3non3ssaiTe HaCOKU

MalnHaTa e npeAHasHayeHa 3a OTCTpaHABaHe Ha M30MaLMATa WU BbHLWHOTO NMOKPUTME HA EIeKTPUUYECKK
Kabenu.
MoTpebuTenaT e OTroBOPEH 33 BCUUKMU LLLETU, NPOM3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCcTpoiCTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha yCTPOMUCTBOTO

1 —YacTt oT mawmHa 3a
oronBaHe Ha Kabenu ¢
9 avameTpu 1-25 mm
2 —YacT oT MmawmnHa 3a
orosnBaHe Ha Kabenu c
anametpun 30-120 mm
3 — BxogHa Tabena
4 — Pama Ha malwnHaTa

5 MN3HocBawm ce yactu:

' Kpbrio octpue ¢ BbTpeLleH
| ‘ . 0oTBOp 46 Mm.

Kpbrno octpue c BbTpeLleH
oteop 35 mm

3.2. MopgroToBKa 3a ynotpeba

MECTONOJ/I0XEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTta Ha OKO/IHATa cpeaa He TpabBa Aa Hageuwaea 40°C, a OTHOCUTEIHATA BAAXKHOCT He TpAbBa
Aa HagBuUlaBa 85%. OCMprETe p,o6pa BEeHTUNaUuMA Ha nomeleHneTo, B KOeTo Ce N3M0oa3Ba yCTpOﬁCTBOTO.
Tpabea Aa nma noHe 10 cm pascTosHWE MEXAY BCAKA CTPaHa Ha YCTPOMUCTBOTO M CTEHATa AU APy
npeameTu. yCTpOVICTBOTO BUHAru TpﬂﬁBa Aa ce N3non3Ba, KOrato € N0CTaBeHO BbPXY PaBHa, CTa6VII1Ha,
4YnUCTa, OFHEYMOPHA U Cyxa NOBBPXHOCT U Aa 6bae M3BbH obcera Ha Aela 1 Xxopa C OrpaHUYEHN YMCTBEHN U
CeTUBHU PYyHKUMU. Pa3nonoxKeTe yCTPOMCTBOTO TaKa, Ye BMHAru A4a umate 40CTbN 40 Lencena.
3axpaHBaWmAT Kaben, cBbpP3aH KbM ypeaa, TpAbBa Aa 6bae NpaBMAHO 3a3EMEH M a OTroBapa Ha
TeXHNYEeCKUTE AaHHU Ha eTUKeTa Ha NPOoAYyKTa.
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3.3. MN3non3saHe Ha YCTPOMUCTBOTO

3.3.1. MNpeau pga oronute NPOBOAHUULMTE, NpOBEpeTe
HOXOBETe, KaKTo cneasa

™1

am)

A — LleHTpoBeTe Ha perKelinTe pbboBe Ha BCAKO OCTPMeE ca NOAPABHEHM C LLIEHTPOBETE Ha CbOTBETHUTE V-
06pasHKN KaHanu.
B — LLeHTbpbT Ha ropHUTE M AONHUTE OCTpUueTa TpAbBa ga 6baaT noapaBHEHM.
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3.3.2. MopaBaHe Ha Kaben
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A-O020-25mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
O-09-11 mm
E-—®5-8 mm
F-® 1-4 mm

KoraTo AMameTbpbT Ha Te/ITa € B AManasoHa 1-25 MM, Masika 4acT oT MalluHata Tpa6Bsa 4a ce M3Mnon3Ba 3a
orosiBaHe. MIHCTPyKUMKUTE 3a NOCTaBAHE Ca CbLUMTE KaTo Ha durypaTa no-rope.

Korato ANaMETDBbPBT Ha TENTA € NO-FTo/IAM OT 30 mm 1 TenTa, KOATO Lue ce TPEeTUpa € apMunpaH nan
CUMZINKOHOB KaGen, M3non3BaliTe rossma 4acT oT MallnHaTa 3a OroJiBaHe.
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3.3.3.

NHCTpYKUKNM 33 OronsaHe Ha NPOBOAHMLM

3aronBaHe Ha Ten ¢ 1-25 mm

2C

A — B 3aBMCMMOCT OT

= = AvMameTbpa Ha
- - NPOBOAHULMTE,
BBPXY KOWTO LLie ce
F 1 E paboTwy,
= ' peryavpaiite

BMCOYMHATA Ha
== HOXOBETe, KaTo
H 3aBbpTMTE ABaTa

BMHTA Ha ApbKKaTa
€4HOBPEMEHHO 1 B
efHa 1 cblya
NOCOKa, TaKa ye
MalvHaTa fa MoXe
npocTo Aa
npemaxHe
BbHLUHATa M30/1aums
W Aa He nospeau
BbTPELHaTa MeaHa
Xuua.

it
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3aroneaHe Ha Ten ¢ 30-120 mm

-6’_'* A — Konue 3a perynmpaHe
= Ha ocTpueTo

B — Konue 3a perynmnpaHe

Ha BXOAHaTa nsioya

e |
5

AKO YCTPOMCTBOTO HE MOXKEe Aa NpeMaxHe U3oaaumaTa oT Kabena no Bpeme Ha NpoLeca Ha OTCTpaHABaHe,
TOBa MOXKe Aa Ce Ab/IKM HA CNefHUTe NPUYUHU:
o [InameTbpbT Ha TeNTa, KOATO Lie ce 06paboTea, e No-MaabK OT pa3mepa, C KOMTO MOXKe 4a ce
paboTu.
e LleHTbpbT Ha OCTPUETO He CbBMaAA C LieHTbpa Ha V-06pasHua xneb.
e  Pb6bBT Ha OCTPUETO He e ocTbp. HaToueTe ocTpueTo.

A HuKora He nocTaBaiTe pbLeTe cu B paboTely ypea,. CnpeTe mawmHaTa npeay NpoBepka,
06CNy}KBaHe UK OTCTPaHABAHE Ha HEWU3MNPABHOCTU. He goKoCBaliTe AMPEKTHO pbba Ha OCTPUETO, 3a A4a He
HapaHWTe pbLeTe CU.

3.4. MNouncrTeaHe u NnoAapPbKKa

a) W3kno4yeTe wencena OT KOHTaKTa M OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OXNaAM HaMb/HO Mpeau BCAKO
MOYMCTBAHE, HACTPOIMKA MM CMAHA Ha aKCecoapu, UK ako YCTPOMCTBOTO He ce U3MNoA3Ba.
e lM34aKaliTe BbPTALLUTE CE ENEMEHTM Aa CnpaT.

b) Ws3nonssaliTe camo HEKOPO3NBHM NOYUCTBALLM NPeNapaTh 3a NOYMCTBAHE HA NOBBPXHOCTTA.

c) Cnep noyncTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO BCUYKM YacTu TpAbBa fa 6bAaT Hamb/IHO U3CYyLLIEHW, Mpeaun Aa ro
n3nos3BaTe OTHOBO.

d) CoxpaHsaBaiiTe ypeaa Ha CyXo M X1afHO MACTO, 6e3 Bnara 1 NpsKa CIbHYeBa CBET/IMHA.

e) He npbckaliTe yCTPOMCTBOTO € BOAHA CTPYA U He ro noTansaliTe BbB BOAA.
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He nossonsagalite BoAa 4a nonagHe BbTPe B YCTPOMCTBOTO Npe3 BEHTUIALMOHHWUTE OTBOPM B Kopnyca
Ha yCTPOWCTBOTO.

MoyncTeTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU C YETKA U CIbCTEH Bb3AYX.

YcTpoiicTBOTO TPAbBa Aa ce NpoBepsBa PeAOBHO, 3a Aa Ce NPOBEPU TEXHUYECKATa MYy U3MPABHOCT U A3
ce OTKpUAT Nospeaum.

M3nonseaiTe meka, BNaxKHa Kbpna 3a NoYnCcTBaHe.

He “3nonseaite ocTpy n/Mam meTanHu NpeameTy 3a NovucTBaHe (Hanp. TesieHa YeTka aM meTasHa
LwnaTyna), 3aWoTo Te MoraT 4a NoBpeAAT NOBbPXHOCTHMA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouucTBailTe YCTPOWMCTBOTO C KUCEMHHM BeLWecTBa, NpenapatM 3a MegMUMHCKM  Lenu,
paspeauTenn, ropuBo, macia WAM APYrM XMMMYECKM BeLLecTBa, 3al0TO TOBAa MOXe 4a MnoBpeau
YCTPOMCTBOTO.

M3XBBPJIAHE HA WU3MOJI3BAHM YCTPOMCTBA:

He 13xBbp/AiTe ToBa YCTPOMCTBO B OOLLMHCKUTE CUCTEMM 33 OTNaabuUM. MpesaiiTe ro B NyHKT 3a
peuunKanpaHe 1 cbbrpaHe Ha eNleKTPUYECKU U eleKTpUYecKkn ypeam. NposepeTe CMMBO/a BbPXY NPOAYKTa,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakoskaTa. MaactMacuTe, M3N0/i3BaHU 38 KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6bAaT peLmKANPaHM B CbOTBETCTBME C TEXHUTE MAapPKMPOBKU. M3bupaiikm ga
peuuKaMpaTe, BUe AONPUHACATE 3HAYUTEIHO 33 OMA3BaHETO Ha OKOJIHATa cpesa.

CBbprKeTe ce C MeCTHUTE B1acTM 38 MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPbIKEHNE 33 PeLUKIMpaHe.
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AUTO TO eyxelpldlo xpnotn €xel petadpootel pe TN XPHon autopatng petadpoong. Exoupe
A kataBdlel kaBe duvartr mpoondbela yla va StaodaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppig, arla
ONUELWOTE OTL Ol QLUTOMATOTIOLNUEVEG HeToppacels Sev sival téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTIKATAOTAO0UV TOUG avBpwrivoug petadpaotés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xprong
gival ota AyyAikd. Tuxov Sladopég HeTafl TNG LETAadPAOHEVNG EKSOONG KAl TNG APXLKNG OYYALKAG
€kboong Oev elval VOUIKA OECUEUTIKEG. EAQV €XETE €PWTNAOELC OXETIKA HE TNV OKplBeld TNG

petddpaong, avatpefte otnv ayyAikn £kdoaon, n omola eival n emionun avadopd.

Texvika oToleila

Nepypadn MApAPETPWV TN mapapéTpou
‘Ovopa mpoiovtog ATOYUUVWTAG CUPUATWV
Movtého MSW-SSTC-CM11
Ovopaotikn taon [V~] / cuxvotnta [Hz] 400, 3~/50
OvopaoTtikn toxug [W] 3000
AwaBdadpion npootaociag IP IP20
Alaotdoelc [mAdtog x Babog x Uog; mm] 900x595x1380
Bapog [kg] 210

1. levikn) meplypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xeL oxedlaotel ya va Bonba otnv acdalr Kal anmpdoKomTn Xpron tng cUoKeunG. To
TPOlOV €XeL OXESLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUPPWVO UE OQUOTNPEC TEXVIKEG 06NYlEC, XPNOLUOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptiuota teAeutaiag texvoloyiag. EmumAéov, mopdyetal cUpdpwva PE TA TIO QUCTNPA
TpOTUTIA TTOLOTNTAC.

MH XPHZIMORNOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NMOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va avénoete tn Sldpkela {wr¢ Tou MPOIOVTOG TG CUOKEUNG Kal va Sltachalioete tn Asttoupyia xwpig
TPOBAN AT, XPNOLUOTOLNOTE TNV CUUWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOLEG
ouvtipnong. Ta texvika dedopéva kat oL podlaypadEg o€ aUTO To eyxXeLPLdLlo xpriotn eilval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVAOTAG Slatnpel To Sikalwpa va Kavel aAhayEég mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUOKeUn €xeL oxeblaoTel yla v pELwVEL TOUG KvbUvoug ekmopmnng BopuBou oto eldyioto, Aapfdvovtag
untoyn tnv TtexVoAoyikr Tpoodo Kal TG eukatpieg pelwaong tou BopuBou.

OpuAog

( € To mpoiov mAnpol ta oxXeTkd potuTa aodadeiag.
d . . . .
AlaBdote TG 08nyieg mpLv arno tn xprion.

To TpoloV MPETEL VO AVOKUKAWVETALL.

MNPOEIAOMNOIHZH! } NPOZOXH! 1) OYMAZTE! loxUel yla tn debopévn Kataotaon.
(yeviko mpoetdomnontiko onua)

XPNOLUOTOLNOTE MPOOTATEVTIKA auTlwv. H €kBeon oe Suvato BopuPo unopel va 0dnynoeL oe
AMWAELX AKONG.

DopATe MPOOTATEUTIKA YUOALA.

@ O
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QDopdte paoka okoOvnG (MPooTacia TNG AVOVEUCTIKAG 060U).
DopATe MPOOTATEVUTIKA YAVTLAL.
®opadrte npootacia kehaAng.

Dopdrte mpootacia ModLwy.

@000

Hin XpNOLUOTIOLOTE TPOCTATEVUTLKO.

iy
&)
Inal
i

Dopdte MPOOTATEVTIKN evbupaoia.

MPO3OXH! Meplotpedoueva pépn, kivbuvog eumAokng!

MPO3OXH! Kivbuvog cuVOALDING xepLwv!
Kpatrote ta xépLa LOKpLA armo tn Aemida evw o e€omALopog Aettoupyel. Dopdte yuaAld
aodpadeiog eykekplpéva amnod to ANSI, yavtia epyaciog BapEwg TUMOU Kal POoKO

oKOVNG/avarmveuoTAPO KATA TO OEPPLC.

Jtdon EKTakIng avaykng!

XpNOLUOTOLAOTE HOVO OE ECWTEPLKOUC XWPOUC.

NAPAKANQ HMEIQZITE! Ta ox€8La o€ auTO TO £YXELPibLO €ival pévo yia AGyoug ameLtkoviong Kat
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VO SLadEPOUV Ao TO MPAYLLOTLKO TPOIoV.

> DERBERP PO

2. Aoddahiela xpnong

A NPOZOXH! AlaBaote 0Aeg TIC tpoelSomolnoelg aodaAelog Kat OAeC TG 0dnyiec. H un tipnon twv
TPOELSOMOLNCEWV Kol TwV 08nyLwv pmopel va odnynoet oe nAektpomAnéia, mupkayLd
Ka/f} coBapd TPAUUATIONO ) aKOUo Kat Bdvaro.

Ou 6pol "ouokeun" f "mpoiov" xpnotLpomnolouvtal oTLG POELSOMOLOELG Kal TIG odnyieg yla avadopa:

Amoyupvwtng KoAwsiwv

2.1. HAektpkn achaiela

a) To o¢g npémnel va tawplalel otnv npila. Mnv tpomoroleite To BUoPO HE Kavevav Tpomo. H xpnon
YVACLWV BUCUATWY Kol avtiotolywy mp{wy UELWVEL Tov Kivbuvo nAektporAnéioag.

b) AmodUyete va ayyilete yelwuéva otolxeia omwe cwAnveg, Oepudotpeg, AéBnteg Kat Puyeia. Yrdpxel
auénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag €av n yewpévn cuokeun ekteBel oe Ppoxn, £pBel oe aueon
enadn pe uypn embavela r Aettoupyet o vypo meplBarlov. H eicodog vepol oTn GUOKEUN QUEAVEL
Tov kivbuvo {nuLag otn cuokeun Kot NAekTpomAnéiag.

c¢)  Mnv ayyilete tn cuokeun e Bpeyéva f Lypa XEpLa.

d) Xpnowomolnote To KAAWSLO LOVO yLa TNV TPOPAENOUEVN XPrioN Tou. Mnv TO XPNOLLLOTIOLELTE TIOTE yLol
Vo LETOPEPETE T CUCKEUN N yla va BYAAETe To PLg amo tnv mpila. Kpatrote 1o KaAwdlo pakpLd ano
Tinyéc Oeppotntag, AAdLa, AXUNPEG GKPEG N KoUpeva pEPN. Ta KATECTPOUUEVA ) UmepSEUEVA
KaAwdLa avgavouv tov kivéuvo nAektpomAnéiag.
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e) Mn xpnolwuomoleite t cuokeun €dv to KaAwdlo tpododociog eival KATECTPAUPEVO 1) TIAPOUGCLATEL
eudavr) onuasdia ¢Bopag. Eva kateotpappévo kaAwdlo pevpatog Ba mpénel va aviikataotabel ano
£€e1l6IKEUEVO NAEKTPOAOYO 1) ATIO TO KEVTPO OEPPLG TOU KOTAOKEVOOTH.

f)  Ta va anoduyete nAektpomAnéia, pnv Bubilete to KAAwdLo, To GIG 1 TN CUOKEUN Ot vePO 1 AN
uypa. Mn XpnOLLOTIOLELTE TN CUCKEUN O€ BPeYUEVES ETILDAVELEG.

g) MPOZOXH! KINAYNOZ llA TH ZQH! Katd tov kaBaplopo, pnv Bubilete moté tn CUCKEUN OE VEPO N
AaAAa uypa.

h)  Mnv to xpnotpomnoleite og oAU uypd reptBallovta i o Gueon yertviaon pe Se€opeveg vepou.

’ I [

2.2 Aoddalela oto Xwpo epyaciag

a) BePawwBeite OtTL 0 YWpOG epyaoiag sival kaBapog kot KaAd GWTIOUEVOG. EVaG OKATAOTATOC | KOKWG
dwTlopévog xwpog epyoociag propel va odnynoel oe atuxnuota. Mpoomoabriote va okedteite
UMPOOTA, MapATNPAOTE TL CUMPBALVEL KAl XPNOLUOTOIACTE TNV Kowr Aoylk dtav epydlecte Pe Tn
OUOKEUN).

b) Mn xpnowlomoleite Tt OUOKEUN Ot SuVNTIKA €KPNKTIKO TepBAAAov, yla mopddslyyua mapouadia
€UDAEKTWY UYPWV, aAgplwv N oKOvnG. H ouokeun mapdyel omwvOnpeg mou pmopetl va avadAEéouv
oKOVN N AVOOUULAOELG.

c¢) EdQv avakoAUPete I{nuid 1 akavoviotn Asttoupyid, OIMEVEPYOTOLROTE QAMECWSG TN OCUCKEUN KOl
avapEPETE TO O€ Evav EMONTN XWwPLG kaBuotépnon.

d) Edav bev eiote BE£Palol yla to £4v TO TPOidV Aettoupysl cwotd 1 edv Slamotwoete {NULG,
ETILKOWVWVIOTE LIE TO KEVTPO GEPPLE TOU KATAOKEUAOTH.

e) MOvo To KEVTPO OEPPLE TOU KOTAOKEUOOTH UMOPEL VO KAVEL ETILOKEVEG OTO TIPOLOV. MV EMLXELPrOETE
VOl KAVETE EMLOKEVEG UOVOL oog!

f) e meplmtwon mMupKayldg, XPNOLUOMOLNOTE évav MUpooBeotipa okovng N Slofeldlov tou avBpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion o€ NAEKTPOPOPEG CUGKEVEG) YLAL VAL TOV ORI OETE.

g) Anayopevetal n eicodo¢ madwv 1 un €fouclobotnUéVwY OTOPWY O XWwpPo epyaciag. (Mua
andomnacon TNG MPOocoxNG UImopel va. 0dnynoeL o amwAeLa EAEYXOU TNG CUCKEUNG).

h)  Xpnowonotjote to EMERGENCY STOP edv undpyel kivbuvog Tpaupatiopou 1 BavdAtou, atuxniuatog n
{nude.

i)  EAEyxeTE TAKTIKA TNV KOTAOTOON TwV €TKETWV aodaleiag. EAv ol etikéteg eival SucavayvwoTeg,
TIPETEL VAL avTIKaTooTtabouv.

j)  Awatnpriote auto To eyxelpidlo SwaBéowwo yla peMoviiky avadopd. Edv auth n ouokeun
petaBiBaotel o Tpito pépocg, Ba mpénel va petaBLpaotei To eyxelpidlo pall tng.

k)  ®uAdgte ta otolyela cuoKevaolag KoL TA ULKPA EEQPTALATO CUVOPLOAOYNONG O€ LEPOG TIOU SeV elval
SlaBéoo ota naldia.

1)  Kpatote Tn GUOKEUN HaKPLd oo Tadild Kot {wa.

m) Edv autn n ouokeun xpnolpomnoleital pall pe alov e€omAlopd, akolouBouvtal emiong oL UTTOAOLTTEG
odnyieg xprong.

Qupapat! Otav  XpnOLWIOTOLEITE TN OUCKEUR, TPOOTOTEVOTE TO TASLA Kol  GAAOUG
TIOLPEVPLOKOEVOUCG,.

2.3. Mpoowrikn acpaieLa

a) Mn XpnOLLOMOLEITE TN CUOKEUN OTAV EL0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL i UTO TNV EMHPELO OAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GapUAKWY TIOU UIOPEL VO EMNPEACOUV CNUAVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OGUOKEUNG.

b) To pnxavnua pmopel va ypnowlomnownBet amd dtopa pe PUGCLKA KATAOTOON TOU ival Kavd va
Xelpllovtal To pnxavnuo, eivat katdAAnla ekmatdeupéva, mou €xouv Slapdcel autd To eyxelpiblo
Aettoupylag kat £xouv AaBel ekmaibeuon otnv uyeia Kal aopdalela TNV epyacia.

c) Otav epydlecte Pe TN CUOKEUN, XPNOLUOTOLNOTE TNV KO AOYLKN Kol tapaueivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVH ONMWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPRON TNG CUCKEUNG UMOpPEL va o8nynoeL oe coPfapoug
TPAUUOTIONOUG.

d) Xpnoiiomouote €€OMALOMO ATOUIKAG TPOCTACLOG OTWG AMALTELTAL YLl TNV €PYACLA LLE TN OUOKEUN,
onweg Kabopiletal otnv evotnta 1 (Ymopvnua). H xprion owotol Kol E€YKEKPLUEVOU €EOTTALOMOU
OTOULKNG TIPOCTAGLOC UELWVEL TOV KivéUVO TpaupaTIoMOoU.
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f)

g)

h)

Mo va anotpgPete TNV Katd AdBog evepyornoinon tng cuokeunc, BeBatlwbeite 6tL o Slakomtng sivat
otn B€on OFF mpLv ouvdEaete o€ pLa mnyr peVUOTOG.

MnV UTIEPEKTIUATE TIG LKAVOTNTEG oaG. OTav XPNOLUOTOLELTE T CUOKEUN, SLOTNPOTE TNV LooppoTia
o0G¢ Kol Topopeivete otaBepol ava maca otypn. Autd Ba efacdahiosl KaAUTEPO €AeyXo TNG
OUOKEUNG O€ ampooSOKNTEC KATOOTAOELG.

Mn dopate dapdid polxa 1 koounpota. Kpatrote ta HoAALd, Ta pouxa KOl TO yAVTLO HOKPLA armd
Kwvoupeva pépn. Dapdld pouxa, KOCUAUOTA 1 MOKPLA MOAALA UTTOPEL va TILOOTOUV O€ KLVOULEVQ
HEPN.

Adalpéote OAa ta gpyadeia puBULONG A Ta KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLROETE T GUCKEUN. Eva epyalsio
€va KAeldl mou €xel peivel oto meplotpedOUEVO UEPOG TNG CUOKEUNG WMOPel va TpoKoAEoEL
TPAUUOTIONO.

H ouokeun Sev eival mauyvidL. Ta madld mpénel va eniBAEnovtal yla va dtachaiiotel 6t ev mailouv
JLE TN GUOKEUN.

2.4, Aodalng xpnon CUOKEUNG

a)

b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

t)

Mnv umeEpPOPTWVETE TN CUCKEUH. XPNOLUOTIOLNOTE Ta KOTAAMNAQ epyaleila ylo TN GUYKEKPLUEVN
epyacia. Mo owotd emAeypuévn cuokeur) Oa ekTeAECEL TNV €pyacia yla thv omola oxeSldoTnke
KAAUTEPA KO LE TILo aodaln Tpomo.

Mnv XpNOLUOMOLELTE T CUOKEUN Qv 0 Stakomtng ON/OFF Sev Aettoupyel cwotd (dev evepyomolel Kot
amevepyorolel T ouokeur)). OL cuokeuég mou Oev pmopolv va  evepyormolnBolv Kol va
amevepyorolnBolv xpnolgomowwvtog to &takomtn ON/OFF eival emikivbuveg, &ev Tpemel va
XPNOLUOTOLOUVTOL KOL TIPETIEL VA ETILOKEUAOTOUV.

ATlOOUVEEQTE TN CUCKEUN Ao TV TTAPOoXN PEVUATOC TPV EEKIVAOETE TN pLBULON, Tov KaBapLoUd Kat
TN ouvtnpnon. Eva TETolo MPOoANTTLKO UETPO PELWVEL TOV KivOuvo Tuxaiag evepyomoinong.

Otav &ev xpnowuomnoleital, anobnkelote oe aoPalEG HEPOG, LOKPLA armd TadLld Kal atopa ou dgv
elval e€olkelwpéva e TN oUOKeUN Kal Sev €xouv SLapaoel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Unopet va
amoTeAEOEL KivOUVO OTa XEPLOL ATTELPWV XPNOTWV.

ALOTNPAOTE TN CUOKEUN OE APLOTN TEXVLKN Katdotaon. Mpwv anod Kabe xprion eAEYXETE yLa YEVIKN {NULA
Kal dlaitepa yla pwypéG €0PTNUATWY A OTOLXELWY KAl yla TUXOV AAAEC CUVORKEC TOU UTIOPEL va
EMNpeAcouV TNV acdadr] Aeltoupyia tTNG CUOKEUAC. EAv evtomiotel {nNuLd, mapadwaoTe T CUCKEUN yla
ETILOKEUN TPLV TH XPron.

Kpotr)oTE TN GUOKEUN MaKPLA amo maldid.

H emlokeun N n ouvtpnon TG oUOKEUNG Ba pEmeL va paypatomnoleital and e€elSIKeVUEVA ATOUA,
XpnolpomnoLwvtag pévo yvnota avraAdaktikd. Autd Ba e§aodahioel tnv acdaln xpron.

Mo va StaodaAioeTe T AELTOUPYLKH) AKEPALOTNTA TNG CUOKEUNG, KNV apALPELTE TIPOOTATEUTLKA TIOU
£xouv TornoBetnOel 0TO EPYOOTACLO KAl LNV XAAAPWVETE Kapia Bida.

ATopUYETE KATAOTACELG OTIOU N CUCKEUN OTOUATA Vo AELTOUpYEL Katd th Xprion Aoyw urtepBOALKAC
doptwong. Autd Umopel va obnynoel oe umepBépuavon Twv oTolkeiwv Kivnong kat Inuld otn
OUOKEUN).

Mnv ayyilete apBpwtd pépn 1 0fecoudp €KTOC €AV N CUCKEUN £XEL amocuvdeBel amd tnv mnyn
pelpaTOC.

Mnv petakiveite, puBuilete ) meploTpEDETE TN CUOKEUT KATA TN SLAPKELA TNG EPYACLAG.

Mnv adnvete autr T cuokeun xwplig eniBAen evw xpnollonoLeital.

KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUN Lo VO ATIOTPEYETE TN CUCCWPEUCH EMIUOVNG BPWULAG.

Mnv gpydleote og SU0 TepdyLa epyaciag Tautoxpova.

H cuokeun 8ev eival matyvidl. O kabaplopodg Kal n cuvtipnon 8ev emITPEMETAL Vo EKTEAOUVTOL OTto
TadLa xwpig emiPAsPn eviika.

AnayopeUetal n mapépupacn otn doun TG CUOKEUNG yla oAAayr TwV MAPAUETPWYV I TG KATAGKEUNG
™me.

KpaTr|oTe TN GUCKEUN MaKpPLA Ao MNYEG GwTLAC Kal BepuotnTag.

Mnv KaAUTITETE TO avolypota e§aepLopol!

Moté pnv eloayete ta Saxtula/xépla ota Kavalo komng koAwdiwv/clpuatog otav n cuoKeun ivat
EVEPYOTOLNLEVN.

MeTta t xprion adaipéate TNV uTtepPoALkr okdvn, BpwLA Kot AlTtog K.ATL. amo T GUCKEUN).

A MNPOZOXH! Napd tov acdaliy OXESLACO TG CUCKEUNG KOL TO TTPOOTATEUTLKA XOPOKTNPLOTLIKA TNG
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KoL Ttapd tn Xprion mMpocOetwv otoleiwv mou mpootateouv Tov XelpLoth, £§akoAouBei va
UTTAPXEL €VaG MLKPOG KivOUVOG aTUXAMOTOG N TPOUMATIOMOU KOTA T XPron TNG CUCKEUNG.
Meivete o€ yprlyopon Kol XpnNOLUOTOLGTE TNV KOV AOYLKN OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUGKEUN.

! !
3. Xpnowornotote odnyleg
To unxavnua €xeL oxedlaotel yla va adalpel Tn LOVWaon 1 To eEWTEPLKO KAAU U TwV NAEKTPLKWV KAAWSiwv.
O xpnotng evBUVeTaL yLa ontoladnmote {nuia pokUYPEL and akoloLa XPHor TG CUCKEUAG.

3.1. Neplypadr) CUOKEURG

Do

1 - Mépog pnxavig
anoyUpuvwong KaAwdiwv pe
3 Sldpetpo 1-25 mm
2 — Mépog unxavig
anoyVupvwong KaAwdiwv pe
Slapetpo 30-120 mm
3 — Mwakida elcodou
4 - MAaiolo pnxavig

AvtaA\aKTikd mou ¢popave:
_ 2TpoyyUAn Aemida pe

| ‘ ) £0WTEPLKN TPUTTA 46Mmm.
YTpoyyuln Aemida pe
£0WTEPLKN TPUTA 35Mmm

3.2. Mpoetowaaia yia xprion

TONOOEZIA ZYIKEYHZ

H Beppokpaocia mepBaAAovtog Sev MPEMEL va elval peyaAutepn amo 40°C Kol n OXETIKA vypaoia
HikpOTEPN amo 85%. E§aodaliote KOS aepLlopd 0To SWHUATLO OTO OTOLO XPNOLULOTIOLEITOL N CUCKEUN. Oa
TPETTEL VO UTIAPXEL AOOTACN TOUAA)LoToV 10 cm petal kaBe MAEUPAG TG CUGKEUAC Kal Tou Tolxou A
GAAWV OVTIKEWWEVWY. H OUOKEUR TIPEMEL TAVTA va. Xpnotporoleital étav ival tomoBstnuévn oe eminedn,
otaBepn, kabapr), Tuplpoyn Kal oTeyvh eMpAVELD KAL VA Elval LaKPLd amo Taldld Kal ATopa e
TLEPLOPLOUEVEC VONTLKEC Kal aloBntnpLlakég Asttoupylieg. TOmMoBOETAOTE TN GUOKEUN £TOL WOTE VOl EXETE
navta npocPaocn oto dig peUUATOC. To KAAWSLO PEVHATOG TIOU £lval CUVOESEUEVO 0T GUOKEUN TIPETEL VAL
elval cwWoTA YELWHIEVO KOL VO OVTLOTOLXEL OTLC TEXVIKEG AEMTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.
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3.3.  Xpnon cuoKeUNng

3.3.1. Mpwv adatpgoete Ta KaAwdLa, EAEYETE TIG AETUOEC WG

1. (]
A — Ta KEVTpA TWV AKPWYV KOTING KABe Aemidag eival EUBUYPAUULOUEVA LUE TA KEVTPO TWV AVTIOTOLXWY

QUAQKWOEWVY og oxnua V.
B — To KEVTPO TWV Avw Kol KATW AETiSWV TPEMEL va elval eUBUYPAUULOUEVAL.
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3.3.2. Tpodobooia kaAwdiwv

A~ LA L ON LANE LI O O

[0 ) O o i

O | Ll O
ﬁ“\\\\va/ﬂ%ﬁm\,%_\

\_ /l/ \( P \> i)Mﬁﬁ@l .
N //j \K\tﬁ_/j \\. | R ™

/ e / / \‘\ \\ P,
A B C D E F

LV VUV WV VAU

A - ® 20-25 yAot
B - ® 15-19 Aot
[-® 12-14 yAot
A -® 9-11 xAot

E-® 5-8 xAot
F-®1-4 x\ot

‘Otav n SLAUETPOC Tou cUPUATOC KUPAiveTal amd 1-25 mm, éva JKPO HEPOC TOU Hnxavhatog Ba mpemet
va xpnotpomnotnBet yla anoyuuvwaen. Ot odnyleg elcaywyng elval ot (Sleg OMwWE 0TO MAPATIAVW CXA AL,

Otav n SLApETPOC TOou cUpHATOG lvat peyalltepn amo 30 mm Kat To pog eneéepyacia cUpua sivat
Bwpaklopévo i KaAwSLo GAKOVNG, XPNOLUOTIOLAOTE EVa LEYAAO HEPOG TOU LNXAVALATOC YLo
anoyUuvwon.
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3.3.3.

Ob6nyleg anoyvpuvwong kKaAwdiwv

Anoyuuvwon cupuatog ¢ 1-25 mm

g

—

g

2

A — Avahoya pe Tn
SLAUETPO TWV
CUPUATWV TTOU
TIPOKELTAL VO
Souléete,
puBuiote to LYPoG
Twv Aemtidwv
TEPLOTPEDOVTOG TIG
600 Bideg Tng Aapng
Tautdxpova Kat
TpOG TNV dLa
katevBuvon, £tol
WOTE TO HNXAVNUO
va adatpel anmha
™V eWTEPLKA
HOVWOonN Kal vo v
BAdarmteL To
E0WTEPLKO XAAKLVO
clpua.
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AnoyUuvwon cuppatog ¢ 30-120 mm

o]
wf

i k“‘:- | {, A — Kouprmi puBuiong
e |l == Aemidog
== I ' =1 B — Kouprti pUBuiong

miwvokidag etoodou

—‘ 4 A—
-l
1 T ‘n; ;., [ . B
5| NG

v

Edv n cuokeun dev umopel va adatpéosl tn povwon amnod to KaAwdlo Katd tn Stadikacia anoylupvwong,
autd pnopel va odeiletal otoug akoAouBoug Adyoug:
e H SLAUETPOC TOU TIPOG KOTEPYATIa cUPUOTOC Elval UIKPOTEPN Ao TO HEYEOOC TTou Umopet va
XElPLOTEL.
e  To KEVTPO TNG AeTidaC SEV CUUTIMTEL e TO KEVTPO TNG AUAAKwaoNng V.
e Hdkpn tng Aemidag dev givat awxunpn. Akoviote tn Aenida.

A Moté unv BAlete To XEPLO OOC OE PLOL GUOKEUN] TTOU AELTOUPYEL. STAUATIOTE TO HNXAVALA TIPLV AT
ToV £Aey)0, TO GEPPLS A TNV AVTLUETWTILON TiPoBANUAaTWY. Mnv ayyilete aneuBeiag tnv dakpn tng Aemidag
YLOL VOl NV TPOULATIOETE Ta XEPLA Oa.

3.4, KaBaploudg kat cuvtripnon

a) Amoouvbéote to dIc amd TNV Tpila kol adroTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL EVTEAWG TipLlV amd KaOe
KaBaplopo, puBULON 1 AVTIKATACTACH €EAPTNUATWY 1 EQV N CUCKEUN 8&V XPNOLUOTIOLELTAL.
° MepLUEVETE VA OTAPATHCOUV TO TIEPLOTPEDOEVO. OTOLXELD.

b) Xpnowomnotnote pévo un SlaPpwtikd kaBaploTika yla va kabapioete Tnv enudavela.

¢) Metd tov KaBapLopo TG CUCKEUNG, OAa Ta e€aptruaTa Ba MPEMEL VO OTEYVWOOUV EVIEAWG TPV TN
XPNOLUOTIOLNOETE Eava.

d) AmoBnkelote tn povada oe Enpod, 6pooepd pepog, xwpig vypaocia kat dpeon ékBeon oto nAtakd Gwe.

e) Mnv Pekdlete tn ouokeun We Tidaka vepou Kat unv tn Bubilete o€ vepo.



EL

f)  Mnv adrvete 1o vepo va ELCXWPNOEL HECO OTN CUOKEUN HECW TWV OEPOYWYWV OTO MEPIBANUA TG
OGUCKEUNG.

g) KaBapiote Toug agpaywyoul LE pia BoupToa KAl TEMLECUEVO aépa.

h) H ouokeun mpéEmel va eAEyXETOL TAKTIKA YLoL VO EAEYXETAL N TEXVIKI TNG OUTOTEAECUOTIKOTNTO KOl VAl
EVTOTILOTOUV TUXOV {NHULEG.

i)  Xpnowuomoljote €éva LOAOKO, UypO Tavi yLa tov kKabaplouo.

i) Mn xpnowlomnoteite ayunpd f/kot LeETaAAKA avtkeipeva yia tov kaBaplopo (m.x. cuppdrtivn Bouptoa
1 HetaAAikA omdtouAa) ylati propel va kataotpéPouv To UALKO TG Tt AVELOC TG CUCKEUNAC.

k)  Mnv kaBapilete Tn cuoKkeun e OELVN oUGLA, TTAPAYOVTEC YL LOTPLKOUG OKOTIOUG, SLAAUTIKA, KaUoLua,
Aadia | AAAEG XNULKEG ouaieg ylati umopet va kataotpéouv Tn CUCKELN.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZY2KEYQN:

Mnv amopplnTETE AUTH T CUCKEUN O€ CUCTHATO OOTIKWY QTOPPLUHATWY. MapadwoTe To o€ Eva onpelo
avakOKAWoNG kat cUAAOYNG NAEKTPLKWY Kot NAEKTPLKWY cuokeuwv. EAEéyETe To cUPPBOAO oTO MPOoidV, OTO
€yxelpidlo odnylwv Kot otn cuokevooia. To TAACTIKA TTOU XPNOLLOMOLOUVTOL YL TNV KATAOKEUN TNG
OUOKEUNC UITopoUV va avakUKAwBoUv cUpdwva LE TIG ONUAVOELS TOuG. EmAéyovtag tnv avakUkAwaon
GUUBAAAETE ONUAVTIKA 0TV tPooTtacio tou meptBAAAOVTOG pOC.

ETILKOWVWVIOTE LIE TLG TOTILKEC APXEC VLo TTANPODOPIEG OXETIKA LIE TLG TOTILKEG EYKATOOTACELG AVOKUKAWGONC.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo
osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu

namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o to¢nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Skidac izolacije
Model MSW-SSTC-CM11
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 400, 3~/50
Nazivna snaga [W] 3000
Stupanj zastite IP P20
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 900x595x1380
Tezina [kg] 210

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
priruénikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudi u obzir tehnoloski napredak i mogucnosti
smanjenja buke.

Legenda

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

|
UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)
N

Koristite zastitu za usi. I1zloZzenost glasnoj buci moZe uzrokovati gubitak sluha.
Nosite zastitne naocale.
Nosite masku protiv prasine (zastita diSnih puteva).

Nosite zastitne rukavice.




HR

Nosite zastitu za glavu.

Nosite zastitu za noge.

Koristi ¢uvar.

Nosite zastitnu odjecu.

PAZNJA! Rotirajuéi dijelovi, opasnost od zapetljanja!

PAZNJA! Opasnost od nagnjecenja ruke!

- Drzite ruke podalje od ostrice dok oprema radi. Nosite zastitne naocale odobrene od strane ANSI-

a, rukavice za teske uvjete rada i masku za prasinu/respirator tijekom rada.

Zaustavljanje u nuzdi!

ﬁ Koristite samo u zatvorenom prostoru.

A\

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Skidac Zice

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

f)

g)

h)

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oStecenja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i¥¢enja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruZenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.
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2.2 Sigurnost na radnom mjestu

a)

g)

h)
i)
j)
k)
1)

m)

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moZe dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Uocite li oStecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.
Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete oStecenje, obratite se servisnom centru
proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte sami popraviti!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasSenje poZara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektri¢nim uredajima pod naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. (Ometanje moZe dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem).

Koristite ZAUSTAVLUANIE U NUZDI ako postoji rizik od ozljeda ili smrti, nesrece ili $tete.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se zamijeniti.
Drzite ovaj priruc¢nik dostupnim za buduée potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Strojem smiju upravljati fizicki sposobne osobe koje su sposobne rukovati strojem, odgovarajuée su
obucene, pregledale su ovaj prirucnik za uporabu i prosle obuku o zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.
Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu potrebnu za rad s uredajem, navedenu u odjeljku 1 (Legenda).
Koristenje ispravne i odobrene osobne zastitne opreme smanjuje rizik od ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provijerite je li prekida¢ u polozZaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To Ce osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Ne nosite $iroku odjecu ili nakit. Driite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

Uklonite sve alate za podeSavanje ili kljueve prije ukljuCivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

2.4, Sigurno koriStenje uredaja

a)

b)

<)

d)

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran uredaj
bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je dizajniran.

Nemojte koristiti uredaj ako prekida¢ za ukljudivanje/isklju¢ivanje ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne
iskljuuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuéiti pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljudivanje su opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocCetka podesavanja, Cis¢enja i odrZavanja. Takva preventivna mjera
smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZze predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.



HR

e) Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li opceg
ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu
utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.

f)  Drizite uredaj izvan dohvata djece.

g) Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ¢e osigurati sigurnu uporabu.

h) Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

i)  lzbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koristenja zbog prevelikog opterecenja.
To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oStecenja uredaja.

i) Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz izvora napajanja.

k)  Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

I)  Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

m) Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

n) Nemojte raditi na dva obradaka istovremeno.

o) Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odriavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

p) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

q) Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

r)  Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

s)  Nikada nemojte gurati prste/ruke u kanale za rezanje kabela/Zice dok je uredaj ukljucen.

t)  Nakon uporabe uklonite suvisnu prasinu, prljavstinu i masnodu itd. s uredaja.

PAZNJA! Unatoé sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Stroj je dizajniran za uklanjanje izolacije ili vanjskog omotaca elektri¢nih kabela.
Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja

1 - Dio stroja za skidanje
izolacije kabela promjera 1-25
3 mm
2 — Dio stroja za skidanje
izolacije kabela promjera 30-
120 mm
3 — Ulazna ploca
4 — Okvir stroja
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: Potro3ni dijelovi:

\\ | Okrugla oStrica s unutarnjom
| ‘ | | | rupom 46 mm.
Okrugla ostrica s unutarnjom
rupom 35 mm

3.2. Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih
predmeta mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu,
vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj
mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehni¢kim podacima na etiketi proizvoda.

3.3. Upotreba uredaja

3.3.1 Prije skidanja izolacije sa Zica, provjerite ostrice na
sljededi nacin

i
.
-

—z

P —
~

- ([
—

| s
w W
v

S B

A — Sredista reznih rubova svake ostrice poravnata su sa sredistima odgovarajucih utora u obliku slova V.
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B — Srediste gornje i donje lopatice treba biti poravnato.

3.3.2. Hranjenje kabela

A~ I N LA LI I 3 O~
L T
Ll

= O

LV VUV WV PN

A-O®20-25mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Kada je promjer Zice u rasponu od 1-25 mm, mali dio stroja treba koristiti za skidanje izolacije. Upute za
umetanje su iste kao na gornjoj slici.

dio stroja za skidanje izolacije.
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3.3.3. Upute za skidanje Zice

Skidanje izolacije Zice ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

g

g

A —OQOvisnoo
promjeru Zica na
kojima se radi,
podesite visinu
. . NN — 1 ostrica okretanjem
| ' [ dva vijka na ru¢kama
| u isto vrijeme iu
istom smjeru, tako
da stroj moze
- - jednostavno ukloniti
A | | i, ' rve ¥ vanjsku izolaciju i ne
\5% ANMM K ostetiti unutarnju
T bakrenu Zicu.
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Skidanje izolacije Zice ¢ 30-120 mm

; k“‘:- ' {, A — Gumb za podeSavanje
o == oStrice
'__:;:__:‘ I ': — i B — Gumb za podeSavanje

ulazne ploce

—‘ 4 | —
-l
1 ]-_‘u; ;". [ . B
] L - =
5| NG

Ako uredaj ne moze ukloniti izolaciju s kabela tijekom postupka skidanja izolacije, to moZze biti zbog
sljededih razloga:

e  Promijer Zice koja se obraduje maniji je od veli¢ine kojom se moZe rukovati.

e Srediste osStrice ne poklapa se sa sredistem V-utora.

e  Rub ostrice nije oStar. Naostrite ostricu.

A Nikada ne stavljajte ruke u uredaj koji radi. Zaustavite stroj prije provjere, servisiranja ili rjeSavanja
problema. Ne dodirujte izravno rub ostrice kako ne biste ozlijedili ruke.

Kev 2 . . v o
3.4. CiS¢enje i odrzavanje
a) Iskljucite mrezni utikaC i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog cis¢enja, podesavanja ili
zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi.
. Pricekajte da se rotirajuci elementi zaustave.
b)  Za ciS¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ciséenje.
¢) Nakon cis¢enja uredaja, sve dijelove treba potpuno osusiti prije ponovne uporabe.
d) Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.
e) Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.
f)  Nemojte dopustiti da voda ude u uredaj kroz ventilacijske otvore u kuéistu uredaja.
g)  Otistite otvore cetkom i komprimiranim zrakom.
h) Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uo¢avanja ostecenja.
i) Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.
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i) Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢iS¢enje (npr. ZiCanu Cetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

k)  Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to moZze oStetiti ureda;j.

ODLAGANJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti

Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Izoliacijos nuéméjas
Modelis MSW-SSTC-CM11
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 400, 3~/50
Nominali galia [W] 3000
Apsaugos klasé IP P20
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 900x595x1380
Svoris [kg] 210

1. Bendras apraSymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizika, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

|
JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkreiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)
N

Naudokite ausy apsaugg. Dél didelio triukSmo gali sutrikti klausa.
Déveékite apsauginius akinius.
Dévekite kauke nuo dulkiy (kvépavimo taky apsaugg).

Muavékite apsaugines pirstines.
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Dévékite galvos apsauga.

Dévékite kojy apsauga.

Naudokite apsauga.

Déveékite apsauginius drabuZius.

DEMESIO! Besisukancios dalys, jsipainiojimo pavojus!

DEMESIO! Ranky suspaudimo pavojus!

Kai jranga veikia, rankas laikykite toliau nuo aSmeny. Techninés prieziliros metu dévéekite ANSI
patvirtintus apsauginius akinius, sunkiasvores darbo pirstines ir kauke nuo dulkiy / respiratoriy.

Avarinis sustojimas!

Naudoti tik patalpose.

ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimuy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Savokos , jrenginys” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:
Vielos nuémiklis

2.1. Elektros sauga

a)

b)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu biGdu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Stenkités neliesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smuagio rizika, jei jZemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko iStraukti is
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PazZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés priezitros
centras.

Kad isSvengtuméte elektros smiigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys¢ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba salia vandens rezervuary.
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2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

b)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Prietaisas sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Pastebéje pazeidimg ar nereguliary veikima, nedelsdami isjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite
apie tai prizidrétojui.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazZeidimy, susisiekite su gamintojo
aptarnavimo centru.

Tik gamintojo techninés prieZilros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite taisyti patys!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuvg (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasSaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudziama. (Dél iSsiblaskymo galite prarasti
jrenginio kontrole).

Jei yra suzeidimo, mirties, nelaimingo atsitikimo ar sugadinimo pavojus, naudokite AVARINIO STOP.
Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy biikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

ISsaugokite §j vadovg, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi biti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite jrenginj nuo vaiky ir gyviny.

Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)
b)
c)

d)

e)
f)
g)
h)

i)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Masing gali valdyti fiziskai tinkami asmenys, kurie gali valdyti masing, yra tinkamai apmokyti,
perzilréjo Sj naudojimo vadovg ir yra apmokyti darbuotojy sveikatos ir saugos klausimais.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Naudokite asmenines apsaugos priemones, reikalingas dirbant su prietaisu, nurodytas 1 skyriuje
(Legenda). Tinkamy ir patvirtinty asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas sumazina suzalojimo
rizika.

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, prie$ prijungdami prie maitinimo 3altinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bukite stabilds.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuzius ir pirstines laikykite toliau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

PrieS jjungdami jrenginj, nuimkite visus reguliavimo jrankius arba verzliarakcius. Prietaiso
besisukancioje dalyje paliktas jrankis arba verZliaraktis gali susizaloti.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su jrenginiu.

2.4, Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

<)

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uzduodiai atlikti. Teisingai parinktas
jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

Nenaudokite jrenginio, jei jjungimo/isjungimo jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir
neisjungia). Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir i$jungti naudojant jjungimo/isjungimo jungiklj, yra
pavojingi, jy negalima naudoti ir juos reikia taisyti.

PrieS pradédami reguliuoti, valyti ir priziGréti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo S3altinio. Tokia
prevenciné priemoné sumatzina atsitiktinio jsijungimo rizika.



LT

d)

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés buklés. Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar néra
bendry paZeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra kity salygy, kurios
gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, prieS naudodami prietaisg
atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine prieZitrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrengin;j.

Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo 3altinio.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be prieZiiros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.

Nedirbkite su dviem ruoSiniais vienu metu.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiGros darby be suaugusio asmens prieziros.
Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcijg.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Neuzdenkite ventiliacijos angy!

Niekada nekiskite pirsty / ranky j kabelio / vielos pjovimo kanalus, kai jrenginys jjungtas.

Po naudojimo pasalinkite nuo prietaiso perteklines dulkes, neSvarumus, riebalus ir kt.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Masina skirta pasalinti elektros kabeliy izoliacijg arba iSorine danga.
Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1. Jrenginio apraSymas

1-1-25 mm skersmens
3 kabeliy nuémimo masinos dalis
2 —30-120 mm skersmens
kabeliy nuémimo masinos dalis
3 — jéjimo plokstelé
4 — Masinos rémas
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DévinCios dalys:

L | Apvalus peiliukas su vidine
| ‘ ‘ ||l anga46mm.

Apvalus peiliukas su vidine
anga 35mm

3.2 PasiruoSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatira turi bati ne auksStesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — mazesné nei 85%.
Uztikrinkite gerg védinima patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir
sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir
jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo
kistuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje
nurodytus techninius duomenis.

3.3. Prietaiso naudojimas

3.3.1 PrieS nuimdami laidus, patikrinkite peilius taip

B E — f
H E = ) @
i E = |
HE E = =
H
- < e - -
ot ot — 1 e
\ TR AR » L 1
- o | '[ "\ -."I "l.-- b m.f' T
H o H ! -

| 4
T R
7 — | B
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A — kiekvieno aSmeny pjovimo briauny centrai sulygiuoti su atitinkamy V formos grioveliy centrais.
B — VirSutiniy ir apatiniy aSmeny centrai turi bati islyginti.
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3.3.2. Kabelio padavimas

|
A~ LA N LA LI I 3 O~
I O T
Ll =l O

LV VUV WV VAU

A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Kai vielos skersmuo yra 1-25 mm, nuémimui reikia naudoti nedidele masinos dalj. Jdéjimo instrukcijos yra
tokios pacios kaip auks¢iau esanciame paveikslélyje.

Kai vielos skersmuo yra didesnis nei 30 mm, o apdorojama viela yra Sarvuotos arba silikoninio kabelio,
naudokite didele masinos dalj nuémimui.
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3.3.3. Vielos nuémimo instrukcijos

Vielos nuémimas ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

i
IRl

A — Priklausomai
= i ; E nuo apdirbamy laidy
H = ' skersmens,
| sureguliuokite
= = as$meny aukstj,

' ' WEEY - vienu metu ir ta
' | pacia kryptimi
sukdami du

rankenos varztus,
. kad masina galéty
A' . | A R tiesiog pasalinti
N7, - iSorine izoliacijg ir
nepazeisti. vidiné
variné viela.
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Vielos nuémimas ¢ 30-120 mm

; k“‘:- | {, A — ASmeny reguliavimo
—l = rankenélé
-___-;:_;-I ': == B — jéjimo plokites

reguliavimo rankenélé

—‘ 4 | —
-l
1 ]-_‘u; ;". [ . B
] L - =
5| NG

Jei prietaisas negali pasalinti izoliacijos nuo kabelio pasalinimo proceso metu, tai gali bati dél Siy priezasciy:
e Apdorojamos vielos skersmuo yra mazesnis nei dydis, kurj galima apdoroti.
e ASmeny centras nesutampa su V formos griovelio centru.
e ASmeny krastas néra astrus. Pagalgsti aSmenis.

A Niekada nekiskite ranky j veikiantj prietaisa. Sustabdykite masing pries tikrindami, atlikdami
technine prieZilirg ar salindami triktis. Tiesiogiai nelieskite aSmeny krasto, kad nesusiZeistuméte ranky.

3.4, Valymas ir priezitira

a) Pries kiekvieng valymg, reguliavimg ar priedy keitimg arba jei prietaisas nenaudojamas, iStraukite
maitinimo kistukg ir leiskite prietaisui visiskai atvésti.
. Palaukite, kol besisukantys elementai sustos.

b)  Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) I8valius prietaisg, pries vél naudojant, visas dalis reikia visiskai iSdZiovinti.

d) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

e) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden].

f)  Neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy per prietaiso korpuse esancias ventiliacijos angas.

g) I8valykite ventiliacijos angas Sepeciu ir suslégtu oru.

h)  Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvuma ir pastebéti bet
kokius pazeidimus.

i) Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.
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j)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medziagg.

k)  Nevalykite prietaiso rigstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferenta intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre

acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Dezizolator
Model MSW-SSTC-CM11
Tensiune nominald [V~] / frecventa [Hz] 400, 3~/50
Putere nominala [W] 3000
Grad de protectie IP P20
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 900x595x1380
Greutate [kg] 210

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iINteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tindnd cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

.

OO e>I=OA

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

Folositi protectie pentru urechi. Expunerea la zgomot puternic poate duce la pierderea auzului.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati o masca de praf (protectia cailor respiratorii).

Purtati manusi de protectie.
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Purtati protectie pentru cap.

Purtati protectie pentru picioare.

Folositi paza.

Purtati imbracaminte de protectie.

ATENTIE! Piese rotative, pericol de incurcare!

ATENTIE! Pericol de strivire de mana!

Tineti mainile departe de lama in timp ce echipamentul functioneaza. Purtati ochelari de
protectie aprobati de ANSI, manusi de lucru grele si masca de praf / respirator in timpul
serviciului.

Oprire de urgenta!

ﬁ Folositi numai in interior.

A\

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Dispozitiv de dezimbrare

2.1. Siguranta electrica

a)

b)

f)

g)

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu Tmpamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafatd umeda sau functioneazd intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul n apad sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! in timpul curatarii, nu scufundati niciodata dispozitivul in ap3 sau alte
lichide.
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h)

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g)

h)
i)
j)
k)
1)

m)

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Tncercati sa ganditi inainte, observati ce se intampla si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca nu sunteti sigur daca produsul functioneaza corect sau daca observati daune, va rugam sa
contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs. Nu incercati sa faceti
singur reparatii!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. (O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului).

Utilizati OPRIREA DE URGENTA dac3 exist3 riscul de rinire sau deces, accident sau deteriorare.
Verificati regulat starea etichetelor de sigurantd. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie
inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

Dacad acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Masina poate fi utilizata de persoane apte fizic care sunt capabile sa manevreze masina, sunt instruite
corespunzator, care au revizuit acest manual de utilizare si au primit instruire in domeniul sanatatii si
sigurantei in munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Utilizati echipamentul individual de protectie conform cerintelor pentru lucrul cu dispozitivul,
specificat n sectiunea 1 (Legenda). Utilizarea echipamentului individual de protectie corect si aprobat
reduce riscul de ranire.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
Tmbracdmintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

Scoateti toate instrumentele de reglare sau cheile inainte de a porni dispozitivul. O unealta sau o cheie
Iasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina datda. Un dispozitiv
selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.
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b)

c)

d)

e)

f)
g)

h)

Nu utilizati dispozitivul dacd intrerupatorul ON/OFF nu functioneazd corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul comutatorului
ON/OFF sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfects. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci existd daune
generale si, in special, verificati daca exista parti sau elemente crapate si orice alte conditii care pot
afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatd o deteriorare, predati dispozitivul
pentru reparare Thainte de utilizare.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatiile sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de cdtre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Evitati situatiile in care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu Iasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Nu lucrati pe doua piese de prelucrat in acelasi timp.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

Nu introduceti niciodata degetele/mainile in canalele de tdiere a cablurilor/sdrmei cand dispozitivul
este pornit.

Dupa utilizare, indepartati praful excesiv, murdaria si grasimea etc. de pe dispozitiv.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Masina este proiectatd pentru a indeparta izolatia sau invelisul exterior al cablurilor electrice.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.
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3.1.

3.2.

Descrierea dispozitivului

Pregatirea pentru utilizare

LOCAREA APARATULUI
Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica
de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o
distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul
trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata, ignifuga si
uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

1 - Piesa dintr-o masina de
dezilat cabluri cu diametre de
1-25 mm

2 — Piesa dintr-o masina de
dezis cabluri cu diametre de
30-120 mm

3 — Placa de intrare

4 — Cadrul masinii

Piese de uzura:

Lama rotunda cu gaura interior
46mm.

Lama rotunda cu gaura interior
35mm
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3.3. Utilizarea dispozitivului

3.3.1. Tnainte de a decupla firele, verificati lamele dupd cum
urmeaza

1= (I
A — Centrele muchiilor tdietoare ale fiecdrei lame sunt aliniate cu centrele canelurilor respective Tn forma

deV.
B — Centrul lamelor superioare si inferioare trebuie aliniat.
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3.3.2. Alimentare prin cablu

|
A~ LA N LA LI I 3 O~
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A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Cand diametrul sarmei este in intervalul 1-25 mm, o mica parte a masinii ar trebui utilizata pentru
decuplare. Instructiunile de inserare sunt aceleasi ca in figura de mai sus.

Cand diametrul firului este mai mare de 30 mm si firul de tratat este blindat sau cablu de silicon, utilizati o
mare parte a masinii pentru decoperire.
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3.3.3.

Instructiuni de dezipare a firelor

Dezilare fire ¢ 1-25 mm

2C

g
g

—

A —1n functie de
diametrul firelor pe
care se lucreaza,
reglati inaltimea
lamelor rotind cele
doua suruburi ale
manerului in acelasi
timp si in aceeasi
directie, astfel incat
masina sa poata
indeparta pursi
simplu izolatia
exterioara si sa nu
deterioreze firul de
cupru interior.
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Dezilare fire ¢ 30-120 mm

§ h“l‘- T3 A — Buton de reglare a
— - lamei
— - I '3 — B — Buton de reglare a placii
= —r de intrare

—‘ 4 | —
-l
1 T ‘n; ;". [ . B
] L - =
5| NG

Daca dispozitivul nu poate indeparta izolatia de pe cablu in timpul procesului de dezilare, acest lucru se
poate datora urmatoarelor motive:

e Diametrul firului de prelucrat este mai mic decat dimensiunea care poate fi manipulata.

e Centrul lamei nu coincide cu centrul caneluriiin V.

e Marginea lamei nu este ascutita. Ascutiti lama.

A Nu puneti niciodata mainile intr-un aparat care functioneaza. Opriti masina inainte de inspectare,
intretinere sau depanare. Nu atingeti direct marginea lamei pentru a nu va rani mainile.

3.4. Curatare si intretinere

a) Deconectati stecherul de la retea si ldsati dispozitivul sa se raceascda complet thainte de fiecare
curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.
. Asteptati ca elementele rotative sa se opreasca.

b)  Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curata suprafata.

c¢) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate complet inainte de a-l folosi din nou.

d) Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.

e) Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

f)  Nu l3sati apa sa patrunda in interiorul dispozitivului prin orificile de ventilatie din carcasa
dispozitivului.

g) Curatati orificiile de ventilatie cu o perie si aer comprimat.
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h) Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

i) Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

i) Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatuld metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafatd al aparatului.

k)  Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele
acestora. Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.



SL

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni

nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢éica uporabniskega priroc¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno anglesko razli¢ico niso pravno zavezujoce. Ce
imate kakrsna koli vprasanja o toc¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razliCico, ki je uradna referenca.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Odstranjevalec izolacije
Model MSW-SSTC-CM11
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 400, 3~/50
Nazivna moc [W] 3000
Stopnja zascite IP P20
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 900x595x1380
Teza [kg] 210

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z uposStevanjem tehnoloSkega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

|
OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)
N

Uporabljajte zascito za sluh. Izpostavljenost mo¢nemu hrupu lahko povzrodiizgubo sluha.
Nosite zas¢itna ocala.
Nosite masko za prah (zascita dihalnih poti).

Nosite zascitne rokavice.
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Nosite zascito za glavo.

Nosite zascito za noge.

Uporabi varovalo.

Nosite zascitno obleko.

POZOR! Vrtljivi deli, nevarnost zapletov!

POZOR! Nevarnost zmeckanine roke!

- Med delovanjem opreme drzite roke proc od rezila. Med servisiranjem nosite zas¢itna ocala,

odobrena s strani ANSI, rokavice za tezko delo in masko za prah/respirator.

Ustavitev v sili!

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

ﬁ Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:
Odstranjevalec zZice

2.1. Elektricna varnost

a)

b)

f)

g)

h)

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektri¢nega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. PoSkodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektri¢ar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Med ¢i¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni bliZini rezervoarjev za vodo.
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2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzrodi nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce niste prepri¢ani, ali izdelek deluje pravilno ali ¢e ugotovite poskodbe, se obrnite na servisni center
proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo proizvajalCev servisni center. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblascenim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. (Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo).

Uporabite USTAVITEV V SILI, ¢e obstaja tveganje za poskodbe ali smrt, nesreco ali $kodo.

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke netitljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

EmbalaZne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

i)

Naprave ne uporabljajte, €e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Stroj lahko upravljajo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovati s strojem, so ustrezno
usposobljene, ki so pregledale ta prirocnik za uporabo in se usposobile za varnost in zdravje pri delu.
Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Za delo z napravo uporabljajte osebno zasc¢itno opremo, ki je navedena v 1. poglavju (Legenda).
Uporaba pravilne in odobrene osebne zascitne opreme zmanjsa tveganje za poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju I1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnoteZje in bodite ves Cas stabilni.
To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepricakovanih situacijah.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

2.4. Varna uporaba naprave

a)

b)

<)

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo. Pravilno izbrana naprava bo
nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo za VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja
naprave). Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom za VKLOP/IZKLOP, so nevarne, jih ne
smete uporabljati in jih je treba popraviti.

Pred zacetkom nastavljanja, CiS¢enja in vzdrZzevanja napravo odklopite iz elektricnega omrezja. Taksen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.
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d)

e)

f)
g)

h)

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne splosne
poskodbe in Se posebej preverite morebitne po¢ene dele ali elemente ter morebitna druga stanja, ki bi
lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v
popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen ¢e je naprava izkljucena iz vira napajanja.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Ne delajte na dveh obdelovancih hkrati.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

Nikoli ne vstavljajte prstov/rok v kanale za rezanje kablov/Zic, ko je naprava vklopljena.

Po uporabi z naprave odstranite odvecni prah, umazanijo in mascobo itd.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Stroj je zasnovan za odstranjevanje izolacije ali zunanje obloge elektri¢nih kablov.
Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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3.1. Opis naprave

1 — Del stroja za luscenje
3 kablov premera 1-25 mm
2 — Del stroja za izolacijo
kablov premera 30-120 mm
3 — Vstopna plosca
4 — Okvir stroja

1 Obrabni deli:
. \\ | Okroglo rezilo z notranjo
1l Il | luknjo 46 mm.

/" Okroglo rezilo z notranjo
luknjo 35 mm

3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaznost zraka pa ne sme biti nizZja od 85%.
Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in
steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni,
Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi
funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektri¢nega vti¢a. Napajalni kabel,
priklju¢en na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.
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3.3. Uporaba naprave

3.3.1. Preden odstranite Zice, preverite rezila, kot sledi

A — Sredisca rezalnih robov vsakega rezila so poravnana s sredisci ustreznih utorov v obliki ¢rke V.
B — sredina zgornjega in spodnjega rezila morata biti poravnana.
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3.3.2. Hranjenje kabla

|
A~ LA N LA LI I 3 O~
_ L L0 00 [0
il =l O

LV VUV WV VAU

A-® 20-25 mm
B-® 15-19 mm
C-®12-14 mm
D-®9-11 mm
E-—®5-8 mm
F-®1-4mm

Ko je premer Zice v obmocju 1-25 mm, je treba za odstranjevanje izolacije uporabiti majhen del stroja.
Navodila za vstavljanje so enaka kot na zgorniji sliki.

Ce je premer Zice vedji od 30 mm in je Zica, ki jo je treba obdelati, oklepni ali silikonski kabel, uporabite
velik del stroja za luséenje.
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3.3.3. Navodila za odstranjevanje Zic

Odstranjevanje Zice ¢ 1-25 mm

¢ 2°C 2

= L ] A — Odvisno od
. = E premera Zic, ki jih
= jelite obdelovati,
nastavite visino rezil
. . EET— i tako, da zavrtite oba
| ' [ vijaka ro¢aja hkrati
! in v isto smer, tako
da lahko stroj
preprosto odstrani
- - zunanjo izolacijo in
A | | i, . rve ¥ ne poskoduje
\5% ANMM K notranja bakrena
Yica.

i
IRl
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Odstranjevanje Zice ¢ 30-120 mm

e A — Gumb za nastavitev
== k== rezila
= I '3 = B — Gumb za nastavitev

vstopne ploscée

—‘ 4 | —
-l
1 ]-_‘u; ;". [ . B
] L - =
5| NG

Ce naprava med postopkom odstranjevanja izolacije ne more odstraniti izolacije s kabla, je to lahko
posledica naslednjih razlogov:

e Premer Zice, ki jo je treba obdelati, je manjsi od velikosti, ki jo je mogoce obdelati.

e Sredisce rezila ne sovpada s sredis¢em V-utora.

e Rob rezila ni oster. Nabrusite rezilo.

A Nikoli ne vtikajte rok v delujo¢o napravo. Ustavite stroj pred pregledom, servisiranjem ali
odpravljanjem teZav. Ne dotikajte se neposredno roba rezila, da si ne poskodujete rok.

Kev v . . v .

3.4. CisCenje in vzdrievanje

a) Pred vsakim cis¢enjem, prilagoditvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprave ne uporabljate, izkljucite
omrezni vtic in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.
. Pocakajte, da se vrtljivi elementi ustavijo.

b)  Za ciScenje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.

c) Poiscenju naprave je treba vse dele pred ponovno uporabo popolnoma posusiti.

d) Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.

e) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

f)  Ne dovolite, da voda pride v notranjost naprave skozi zracnike v ohisju naprave.

g) OCcistite zracnike s krtaco in stisnjenim zrakom.

h) Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.
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i) Za CiS€enje uporabite mehko, vlazno krpo.
j)  Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poskodujejo povrsinski material aparata.

k)  Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razredcili, gorivom, olji ali drugimi
kemiénimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektricnih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung uliber die in lhrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacjg, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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